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МУКДДЦИМА

1993 йил 2 сентябрь ун иккннчи чакприк 
Узбекистон Республикаси Олий Кенгашигшяг “Ло-тин 
ёзувига асосланган узбек алифбосини жорий кдлиш 
тугрисида”ги Узбекистон Реснубликаси К,о-нунпюшг кабул 
кдлиниши, уз-узидан, шу алифбо асосвдаги янги узбек 
ёзувига утшшшини бил-диради.

К,онун матншшнг асословчп кдсмида шундай 
дейилади: “Ушбу конун Узбекистон Респубдикаси 
Конституциясига асосланиб ва узбек ёзувишшг ло-тин 
алифбосига утилган 1929-1940 йиллардаги ижобий 
тажрйбасидан келиб чикдб, кенг жамоатчилик вакиллари 
бшщирган истак-хохиш-ларпи инобатга олган холда 
Реснубяикашшг х,ар томонлама камод'топишини ва жах,он 
коммуни-кация тизимига киришыни жадаллаштирувчи кушай 
шароит яратишга хизмат кдлади”.

Логин алифбоси Узбекистон ахолисп учун ян-гилик 
эмас. Кекса авлодга мансуб кишилар 1929- 1940 шшларда 
куллинган узбек-лотин ёзувини бшшшади. Кейингп авлодга 
мансуб кишилар эса мактаб ва олий укув юртларпда 
Оврупо тилларини урганиш жараёнида лотин алифбоси 
билан танишганлар.

Хозир укув юртларпда укдгётган, укув юртларинн 
тлмомлаганлар, умуман, кснг хшщ оммаси лотинча узбек 
алифбосини мустокмл равпщда ёкп турита курслар ва 
тугириклпрда ^рганидилир. Ушбу кулланма мана шу 
топфодаги кишиларга м^лжаллаб Взшщп.

Респу&шкомиэнинг балогат ёшпдагп барча кпшп- 
ларм кириллча узбек алифбосини яхшп билганп, бу ёзувда 
саводхои б^лгаклIIклари учун, лотинча узбек алифбосини 
урганпища бу мплакадан таянч сифатида фопдаланиш, 
максадга мувофмкдпр. Шу ниятда кулланмада лотинча 
узбек алифбоси харфлариин, Кириллу узбек делпфбоспга 
мукряса кдишб $>ргитшщн.



1993 йил 2 сентябрда кдбуга кдлинган “Лотин ёзувига 
асосланган узбек алифбоснни жорий килиш тугрисида”ги 
Конунга 1995 йил июнь ойида Узбекистон Ресиубликаси 
Олий мажлнси к,арори билан айрим узгаришлар киритилди 
ва шунга асосан лотинча узбек алифбоси 26 харф ва 3 та 
хдрфий бирикмадан иборат деб белгиланди. Бу хдрфлардан 
турттаси (а, о, к, х хдрфлари) шакл ва вазифалари 
жихдтидан узбек-кирилл алифбосида айни бир хил. Иккита 
харф эса (е, р) шакл томондан 5^шаш булса хам, 
вазифалари жихатидан фарк щшади^ъни е = э харфини, р 
= и харфини билдиради (кириллчада).

Учта харф (в, и, у) эса таптки куршшши - ёзмадаги 
шакли кириллчадага харфларга ухшайди, аммо вазифаси ва 
босмадага куринидш ундан муглако фарк; кдпади:

Босмада Езмада Лотинча алпфбодаги 
вазифаси

В b Б б
U и у  у

... У У. ..... И й (йэ)

К,олган 20 харфнинг шакллари турдичадцр. Бундан 
Харфлар фацат вазифалари жихатидаигш бир-бирига так,- 
косланишп, киёсланиши, яъни мукряса к линиши мумкин.
, Лотин харфлари асосидаги aJinqjooHii жорий этиш 
узбек тилининг талабига жавоб берадиган янги имло 
коидаларини яратиш учун хам имзсониятлар берди.

У ски бу тилга оид алифбонинг узгаРиш к̂и 
узгармаслигидан катьий назар, вак,ти-вак,ти билан имло 
хридаларига маълум узгартщплар киритиш, кридалар 
тизимини такомнллаштира бориш ривожланиб бораётган 
хар кдндай тил учун к,онуний бир холднр.

Шуни алохида таъкидлаш лозпмки, янга имло 
коидаларини яратишга факдт лотин ёзувига утиш билан 
боглик, холда имлода буладиган узгаришларни белгилаш 
билангина чекланилмади, балки бу вактгача узбек тили 
имло коидаларини такомиллаштириш буйича тупланиб 
калган муаммоларни хам хал кдшшп масаласига алохида 
эътибор берилди.
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Масалаи, L Икки тсзушни бшщпрувчи ё, ю, я 
кабилардап воз кечилди. Е  хдрфи эса бошкд вазпфашх 
бажаришга утди.

Ё , Ю, 51 хдрфларц урнига:
1) икки товушни курсатганида икки хдрф ёзплади: 

ёв - yov, юз - yuz, ях - у ах каби;
2) бцр угошпи курсатганида:, а) асосан бпр хдрф 

ёзилади: стажёр - stajor, люстра - lustra, фляга - flaga каби. 
б) сузнннг талаффузн кескии узгаРИ̂  кетмаслига учун 
баъзаи уо, у и, у а харфлари ёзилади: боксёр - boksyor, 6 ioix> 
- Ьуиго, славяи - slavyan каби.

2. Ъ  белгпсн:
1) рус тилидан олиегап сузларда ташлаеиб, бу 

белгидап кейин келган е, ю харфлари урнига уе, уи 
хдрфлари ёзиладн: разъезд - razyezd, адыотаит - adyutant 
каби;

2) арабча сузларда тугух белгиси ( ‘) га 
алмаштиргаади: маъно - ш а’по, санъат - san’at каби.

3. Ь  белгиси:
1) ундошшшг юмшокдпгшш курсаа ганда ташланади: 

альбом - albom каби;
2) айириш белгиси булганпда ташланади ва у (и) 

х,арфи кушилади: почтальон - pochtalyon каби.
4. Ц  х,арфи урнига:
1) суз бошида, суз охпряда, олд кушимачадан кейии 

ва ундошдан Keiiun s (с) харфн ёзилади: целлофан - 
sellofan, кварц - kvars, антициклон - autisiklon, акционер - 
aksioner каби;

2) бошка х,алларда унлндан кейин ts ёзилади: 
глицерин - glitserin, конституция - konstitutsiya каби.

Кулланманн ёзншда ана шу аитилганлар тулпк 
хлсобга олиндн.

Халк, такдирп билан боглнк булган алнфбошшг 
такомилн ва тадрижн учун кдигурпш хар биримиздан 
масъулнят талаб этздп. Логин ёзувн негизндагн узбек 
алифбосини халкдшпзга чукур, атрофлнча ургатцш, унн шу 
ёзувдан тула саводхои к,шшщ учун кайгуриш мукаддас 
вазнфа ва бурчнмиздир. Бунга тула эришиш максаднда



турли хия йул-йурикдар, у-луб ва усулларни ишлаб чикиш 
мухим ахдмиятга эгадир. Мазкур кулланма ана шуидай эзгу 
максад бплан тайёрланди. Имкопи борича лотин алифбоси 
асосндаги узбек алифбоси ни укувчига тез ва мукаммал 
ургатши учуй интгошнди.

Кулланмадаги материаллар хдрфларшшг алифбода 
жойлашиш тартиби асосида берилди. У дарсларга булинган 
холда берилмади. Чунки уип укитаётпшда 
тш ш ю Ечиларш тг савпясп, узлаштиршл даражаси хисобга 
олшгаши керак. Укитувчи даре утаётгап вактда кдйси 
харфга канча вакт ажратиш мумкшшигпни мустакил хал 
килниш мумкпн.

Кулланмадан хар бир харф утил1’ач, бажариладпган 
машк, укиш учун киска-кнскд матнлар хам урнп олган. Хар 
бир харфнинг лотнн алифбоепдаги босма ва ёзма, бош ва 
кичик куршгашлари тула ифодаланди. Бу эса укувчнга 
уларшшг .фаркдп ва ухшаш томонларшш таккослаб 
урганишларига имкои беради.

Кулланма беш мантикпн киемдан иборат.

Биринчи кием - “Мукаддима”да лотинча узбек 
алифбоси (яиги узбек алифбоси) хакпда тула маълумот 
берилди.

И ккицчи кием да хар бир харфнинг босма, ёзма 
шакллари, уцарнинг у зига Хос хусусш:тларн, сузлар, 
машклар, киска-киска матнлар берилди. Буидаи ташкари, 
энг зарур, мухим айрим имловии коидалар берилди.

Учинчи киемда мати сифатида раемни ши 
когозларидан намуналар берилди. Бу хужжат намуиаларидан 
якуиловчи машгуиотларда ёки контрол ишда фойдалаииш 
мумкпн.

Туртинчи киемда зса мустакил укдш учуя матнлар 
лотинча узбек харфлари билан берилди.

Беш инчи к.исмда олинган билнмларни синаш 
максадида диктант учун киска-кдска матнлар берилди.

Кулланмага киритилган матиларнинг тарбиявий ва 
таълимий томолларига алохида эътибор берилди.
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Диктант матнларини танлашда А. Нурмонов ва Ш. 
Юсуповалар томонидан тайёрланган “Диктантлар 
туплами”дан (Андижон, 1994 йил) фойдаланшщи.

Хозирги лотинча узбек алифбоси 1929 йилда кабул 
кдлинган ва 1934 йилда ислох, кдшияган лотиича узбек 
алифбосидан х,ам, Овруио алифбодаридан хдм сезиларли 
фарк, кдлади. Бувдан англашиладпки, лотинча узбек 
алифбосини урганиш учун маълум вакт ва талайгина саъи- 
хдракат сарфлаш лозим булади.

Бу типдаги кулланма муаллиф томошщан бирннчи 
марта яратилаётгани туфайли унда айрим камчиликлар, 
бах,сталаб уривлар булиши мумкин. Кулланмада цул 
куйилган камчшшкларни бартараф килишга к,аратилган хар 
кандай фикр-мулох,азаларии муаллиф мамнуят билан кабул 
кдлади.

МУАЛЛИФ.

ЯНГИ АЛИФБО
Босма Езма Харф

НОШ1
Босма Езм

a
Харф номи

Аа M ct, a Qq ^ 9 - qe
ВЪ 3 4 be Rr Л  ъ re
Dd $ > d de Ss 6  6 es
Ее e Tt T i te
Ff ef Uu 'U и u
Gg ge Vv V u r V

Hh i t  A he Xx йСос. xe
Ii Sr -is I Yy ?/ $ ye

.....Jj...... 2 1 je Zz Z x ze
Kk ke О’o’ o’
LI £ 4 el G’g’ <T5tr>

Mm M  м. cm Shsb A sh
Nil J / 1 n en Chch Ck ch che
Oo 0  a о ng nge
Pp —,E® *  / тугук, белгиси

1993 нил 2 сентябрда кабул килпннб, 1995 йил б майда узгармшлар 
кнритнлган узбек алифбоси

7



/  п кдсм
-  г ? .

' /  ' 1. А а харфи

Бу харф кнршшча узбек алифбосидаги А а харфи 
урнпда кулланади. Бу ушш товуш булпб, лабланмаган, Кенг, 
сад кдтор А а товушини пфодалаш учун хпзмат кдлада.

Босма шакли: А А А А А 
а а а а а 

Ёзма шакли: j }  J j  j j  j !

СС CL CL &  ^
Бу харф:
а) aka (ака), asal (асал), bola (бола), alanga (алаяга), 

каби сузларда юмшок, “а” товушини;
б) апог (анор), bahor (бахор), zamon (замон)), savol 

(савол) каби сузларда кдттак, “а” товушини бшщиради.

1-маищ. Куйндаги сузларни укднг ва “а” товушини 
к,аттик, х,аьща юмшок, айтцладцпшлардви алох,ида-алох,ида 
устунларга ажратиб кучиринг:

aJoqa, vagon, asra, vakolat, atama, navbat, vafo.

2-маищ.- Кунида берилган сузларни лотинча узбек 
алифбосига айлантириб ёзинг:

Акрам, шакар, харф, васваса, иккала, араб, вак,т

П В b харфи

Бу харф кяршшча узбек алифбосццагл Б б харфи 
урнида кулланиб, лотинч% узбек алифбосида ‘Ъе” (бе) деб 
укдлади. Лаб-лаб, жараащи, нортловчи В b ундош 
товушини ифодалаиди.

Босма шакли: В В В В В 
b b b Ъ Ъ  

Ёзма шакли: J 0  J0 J3 &



Бу харф:
а) ЪоЬо (бобо), bino (бино), zarb (зарб), majbur 

(мажбур) каби кдтор сузларда лаб-лаб товушини 
ифодалайди;

б) kitob (китоб), taitib (тартиб), maktab (мактаб), 
yuzlab (юзлаб) каби сузларда бу уедош товуш р (п) айтилса 
хам, доимо b (б) ёзилади;

в) tobla (тобла), qibla (кдбла), ko’rib oldi (куриб 
сшди) каби суз ва бирикмаларда v (в) айтилса хам, доимо в 
(б) ёзилади.

1-машц. “Имдо л>татп”дзн фойдалаииб в (б) хдрфи р 
(и) айтилса хдм, Ь (б) ёзпладнтан сузлардан 5 та, v (в) 
айтилиб, b (б) ёзшгадщан сухтардан 5 та топиб, 
дафтарннгизга ёзинг.

2-матif. Матпни укмнг.

Prezidentimiz Islom Karimov 1938 yil 30 yanvarda 
Samarqand shahrida xizmatchi oilasida tug’ildL Millati o’zbek. 
Ma’lumoti oliy. O’rta Osiyo politexnika instituti va Toshkent 
xalq xo’jaligi institutini bitirgan, injener-mexaaik va iqtisodchi 
ixtisoslarim egallagaa, iqti^od fan-Iari nomzodidir.

Ш D d харфа

Бу харф киридлта узбек алнфбосядаш Д д харфи 
урнида кулланнб, лотиича узбек алпфбосида ‘ЧЬ” (де) деб 
у кдлади. Ёзмадаги бош харф Д шакли кириллча узбек 
алифбоси билан бир хил шахлга эга, кичик d шакли эса 
упдли муглако фарк кдаадд- Бу харфнилг бош шакли хам, 
кичик шакли хам сатр чшога устида ёзилади.

Босыашакли: D D D D D 
d d d d d 

Ё ш  шакли: 3 ) £ ) S ) 3 ) 3 )

d d d  d d
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Жарангли, портловчи, тпл олди d (д) товушини 
ифодаловчи бу харф:

а) dori (дорп), dur (дур), dala (дала), odat (одах), 
daryo (дарё), dunyo (дунё), sado (садо) каби сузларда тнл 
алдн, жаранглн, нортловчи d (д) товушини нфодалайди;

б) ozod (озод), obod (обод), badqovoq (бадковок,), 
budka (буака), Murod (Мурод), zavod (завод), pud (пуц) каби 
сузларда жараигсизлантб (талаффузда) t (т) айш дса хам, 
доимо d (д) ёзилади.

1-машц. Кнчик d харфшшнг ёзма шаклларидан 4 
катор, катта ва кнчик босма шаклларидан 4 кдтор 
дафтарингизга ёзинх.

2-машц. Куйидаго сузларни укдшг Ба уяар 
нштирокида ганлар тузинг:

dard, kasahnaud, band, obod, M urod, maqsad, madad.
zavod, daraxt, zalimat, ziyod, zotdor.

Namuna. Zdvodimiz bog’ida 100 dan ziyod mevali 
daraxt hor.

IV E e харфи

Бу харф ёзмада хам, босмада хам, бощ ва кнчик 
шаклда хам кириллча узбек алнфбоспдаш Е е ушшсидан 
фарк, кллмайди. Аммо вазифаси жихатидан лотинча узбек 
алифбосида бугунлай фарк кдлади. У лабланмаган, олд 
к,атор, урта кенг Э э товупш урнвда кулланади. Бош 
шакли хам, кнчик >цакли хам сатр чизиги устида ёзилади.

Босма шакли: Е  Е Е Е Е 
е е е  е е  

Ёзма шакли: £  £  £  £.

£  е  & £  &

Бу харф eshik (эшик), elak (элак), ekran (экран), 
metro (метро), шегос (мерос), sedana (седана), ekin (экин), 
ter (тер), melimou (мехмон), egar (эгар), ekvator (экватор), 
element (элемент), men (мен), ebtimol (эхтимол), р о е та



(поэма) каби сузларда кириллча узбек алифбосидаги Э э 
товупш урнида кулланади.

1-маищ. Е  е харфи суз уртасида келган сузлардан 
5 та ва суз охирида келган сузлардан 5 та топиб 
дафтарннгизга ёзинг.

2-машц. Матнни укднг ва е (э) хдрфи катнашхан 
сузларни дафтарннгизга кучнрпб, вазифасига диккат 
хдлинг.

ALLA - KO’NGIL NIDOSI

Alla - ona qalbining tub-tubidagi orzu-armonlaridan 
yaralgan sehrli ohaisg... ham mung, ham quvonch, tuyg’ularmi 
o’zida jo etib, tomirlarda erib oqadi u. Alla... Bu qo’shiqning 
ildizlari qadim-qadim davrlarga ulanib ketgan. Yilma-yil, 
davrma-davr daiyo yanglig’ o’ziga yo’l ochib, yangi-yangi 
irmoqlar yaratib, boyib, sayqallanib kelayapdi bu qo’shiq.

Bolalamiug ilk tarbiyasi alladan boshlanajagi 
hammamizga ma’lum. Shun mg uchun ham biz doimo 
qizlaiimizga alia kabi sehrli ohanglardan saboq berib 
bormog’imiz lozim.

(M. Yoqubbekova).

V F f  хдрфп

Бу хдрф кпрнллча узбек алпфбосндапг Ф  ф хдрфи 
урнида кулланади ва лотинча узбек алифбосида “fe” (фе)
деб у кдлади.

Босма шакли: F  F  F  F  F
f  f  f  

Ёзма шаклн: - p

4  /  /  /  /
Ш акллардан куриниб турибднкп, F f  хдрфишшг 

катта шакли сатр чнзигидан юкорц томон чикдриб. ёзплса,

II



котик шакли сатр чизигидан пастга томон туншрнб 
ёзилади.

Бу ундош харф:
а) fe’l (феъл), ulfat (улфат), safar (сафар), insof 

(инсоф), fan (фан), fldokor (фндокор), futbol (футбол), fizika 
(физика) каби сузларда жарантсиз, спргалувчи, лаб товупш 
f (ф) ни ифодалаш учун ёзилади;

б) farq (фарк,), fasl (фасл), Fotima (Фотима), fayz 
(файз), fursat (фурсат), sadaf адаф) каби сузларда f харфи 
баъзан талаффузда р (и) айтилса хам, аслига мувофик, f (ф) 
ёзилади.

1 •малиц. Дафтарингазга F f харфининг катта ёзма 
шаклини ( ) пкки кдтор, кичшс ёзма ( ) ва
босма' (f) шаклини икки кдтордан ёзинг.

2-машц. Дафтарингазга fayz (файз), juft (жуфт), insof 
(инсоф) сузларшш шиш кдтордан ёзинг.

3-машц. Куйидаги гапларни укднг:
1. Fisqu fasod fosiqdandir,

Fazlu kamol fozildandir. (Mata]).

2. “Lutfan taklif etamac” deyish muomala odobiga 
muvofiqmi?

3. “Falonci tashrif buyurdUar” deyishcni?

VI G g харфи

Бу харф клриллча узбек алифбосидагп Г г харфи 
урнида кулланади ва лотинча узбек алифбосида “ge” (re) 
деб укдладн. Бош харф (G) сатр чнзиги устида, кичик харф 
(g) эса сатр чнзищдан пастга тушириб ёзилади.

Босма шакли: G G .G G G
g & <Т <У сЬ & Ь о

Езма шакли: Ct CL а  $
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Бу харф Go*aal (Гуз;ш), Gukmdom (Гуииаюм), gal 
{туп), gngort (lyrypi)» bugun (буг>в), bigiz (бигаз), sfeogiiai 
(шогард), barg (барг), tag (таг) каби сузкарда ж араш зт, 
портловчп, саёз тпл оркд g (г) ундошвнн вфодаяаш vq3.11 
хизмат кдшади.

1-машц, Дафтарннгизга G  g х,арфияпнг катта с ш  
ва босма шакл'пдан пккж хзатордай, кгчик босма шакяндан 
турт катордан ёзинг.

2-маищ. Бергакда ©узларни ухдяг «а >яар 
иштпрокида гаплар тузиж.

ko’zgu, dugona, yagosia, pedagog, yeM ar, ESoteg,
bigiz, gugurt, Giilsora, G o’zal, (У ш ж а , Gaibahor.

3-машц. Матнаи ущшг.

IGNA YUT1SH.
Igna yiitib, g ’amg® tooSgaada imitloq,
Tadbiri hlkmatdas em asdir uzoq.
Magnetitdan tugib Mr dkfa&miui
Uzum suvi ila ichgtm o ’stea cboq.

(“НжйшЕаг isloqy^daa,
Т деЫ каМ Э Д -уВ Д Д -О Д .

Топшириц. G g х^рфи кряшвшши сузлар таш га 
чпзинг.

v n  Н h хдрф*

Бу харф кириллча уз&ж аишфбосидаги X, х  харфп 
урнида кулланади ва лвшичш- узбек алпфбоспда ‘lie” (хе) 
деб укилади. Катта ш ш я  (Н ), кичик шакли хам (h) 
сатр чизинг устнда ёзетгада.

Босма гааклн: Н Н Н Н Н 
h h h h h

Ёзма s » ® :: -jf£  &  $ £  Ж  &



Б у  здарф bosll . (х,осил), ham m a (х,алша), Habib 
(Хабиб), h ilo l (зцзлоя), bailor (бах,ор), nihol (ш щ ол), shahar 
(ш ахар), isloh  С'зел.ох), ogoh (огох), g iyoh (гпёх), siyoli 
(сиё.ч) каби сузларда жарангсдз, спргалувчи, бугиз упдош и-h 
(X) шг кфодш айди.

1-магту, Дафтарингазга Н h х.арф]шш1Г кнчик 
босма за ёзма шаклларидан турт катор ёзинг.

2-маищ . Куйидаги сузларни укдб, улар иштирокида 
ганлар туж кг:

haqiqal, hamroh, oromgoli, marhamat, ob-havo,
marhabo, amhim, malohat, Habib, handalak

3-мт щ , Матини ухинг.
Keying! paytlarda “badiiy liavaskorlar” , “badiiy 

liavaskorlar kollektivi”, “badiiy koliektiv” , “bolalar badiiy 
kollektiviari” degati iboralar eshitilib tiuibdi. Albatta, “badiiy” 
so’zisii nutqqa liisbataii isiilatisli mumkin, Jekm kisliiga 
nisbatan ishlatib bo ’lmaydi.

Kislii va kollektivga nisbatan “sau’atkor” yoki 
“san’atcki” so 'zi qo’llanadi. Binobttrin, “badiiy liavaskorlar” 
emas, “havaskor san’atkorlar” deyllsa, nutq to ’g ’ri bo’ladi.

(A.Rustamov. So’z xususida so’z, 
Toshkent,1987-yil, 134-bet).

УШ I i харфи

Бу харф кириллча узбек алифбосидаш “И и” харфи 
урнида кулланади. Мазкур унли ховуш лабланмаган, хор, 
юмлгок,, баъзан хаттик. i (и) товушини ифодалайди. Катта 
шакли “Г  хам, кичик шакли “i” хам сатр чизига устида 
ёзилади. ’

Босма шакли: I I I I I 
i i i i I

Ёзма шакли: J '  A  J c

I  l  I  1
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Бу хдрф:
а) Ш ю т (Илх,ом), in (нн), yil (Гтл), imoa (имон), ikki 

(икки), iltifot (шггифот), tulki (тулки), volida (вол яда), 
Xolida (Хсишда), pkamkla (пирамида) кабп сузларда олд 
к,атор, тор, каттпк. талаффуз кдлппаднгаи i (и) товушини 
ифодаласа;

б) bilan (билан), bilak (билак), blroq (бирок,), chiroq 
(чирок), tilak (тилак) каби сузларда олд кдтор, тор, юмшок, 
талаффуз кдшшаднган i (н) товуыпгап пфодалайди;

в) o ’tin (утин), o ’rik (урик), ko’rik (курик), to’siq 
(тусик), bo’lim (булнм), o ’ttiz (уттпз), to’qqiz (тукдцз) кабн 
олдгшга бушшща о ’ (у) ушшсп келаднган сузларшгаг 
кейннги бупхнида и (у) эмас, i (ц) айтпладп ва шундай 
ёзнлади.

1 -м сш щ . КуГшда берплгаи сузларнп укдшг ва улар 
шптнрокида гаплар тузинп

kishi, sira, shira, zira, ixtisos, qi'shloq, ilon,
xinnou, bilim, oqim, chigit, ekdi, Karim.

2 -м а х щ .  Дафтарингизга I i (и) х,арфншшг катта ва 
кпчик, босма ва ёзма шаклларидан икки катордан ёзпнг.

3 -м а ш ц . Берилгал гапларнп лотинча узбек 
алифбосндагп хдрфлар билан ёзпнг.

1. Нух, алайхдссалом Аллох, таоло ер ахдига юборган 
паГщшбарларшшг энг бирпнчнсидир.

(Хддис, 3-том, 152-бет).
2. “Хурсащушкдан тукплган куз ёшп совук, гамдан 

тукплган куз ёшп эса исснк, буладп”,- дейдплар.
(Хадис, 3-том, 112-бет).

IX J j  х,арфп

Бу харф кириллча узбек алнфбосвдага “Ж ж” 
хдрфн уршща кулланади ва je (же) деб укплади. Катта (J) 
сатр чпзши устода, кичпк (j) шакли сатр чизштщан пастга 
тушцриб ёзнлади ва устпга нукта куйнладд.
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Босма шакли: I J J J J
j j j Г  j .

Ёзма шакли:

/  /  }  J ' У
Бу хдрф иккн товушии ифодалайди:
а) Jo’ra (Жура), Javdat (Жавдат), jahon (жах,он), jivda 

(жшща), marjon (маржои), jonajcm (жонажон), tijorat 
(тижорат), toj (толе), rivoj (ршзож), vaj (важ) каби сузлар 
таркнбида куллаииб, пш ащш, жарангли, крршинк;, 
иортловчн каттик; j (ж) ундошпнп ифодаласа;

б) vijdon (виждон), ajdar (аждар), gijcla (гпжда), mujda 
(мужда), junial (журнал), jeton (жетон), jaket (жакет) каби 
еузларда кулланнб, тил олди, жарангли, сиргалувчи юмшок, 
j (ж) ундош товушинн нфодалаш учун хпзмат кдлади.

1-маищ. I j (Ж ж) х,арфхшинг катта г.а кнчик ёзма 
шаклларцдая турт кдтордан дафтарштгизга ёзннг.

2-маищ. “Имло лугатн”дан J j (Ж ж) хдрфи крршшгк; 
нортловчи катти к; (жужа каби) тсвушшш билдпрган 
сузяардая 5 та, сирталувчп юшпок товушни нфодалаган 
сузлардан 5 та топиб, дафтарнпгизга кучиринг.

3-машц* Матнди укинг.
“Je” der, joyinidan ochay co’z,
Qilay sizga o ’zim ko’z-ko’z.
Jamol birla Jononui,
Jumla jonu jahonni,
Jo’ja hamda jayromii,
Jannat, Jamshidu joiini- 
Barining g’arnin yerman,
Qalqon bo’layin derman.

X К k харфи

Бу харф босма шаклда (К хдм ёзма шаклда хдм () 
кирлллча ва лотипча узбек алифболарида делрлп бир хил

16



ёзилади.Факдт кнчик к х,арфп ёзувда бироз фарк, кдиади: 
лотинча алифбода ёзплаётганда чал томон калтаги сатр 
чизигадан юк,орирокд,а чузиб ёзилса х,ам, вазифаси 
жщатидан фарк килмайди ва “ке” (ке) деб укрлади.

Бу хдрф ko’rk (курк), ko’l (кул), ko’ylak (куйлак), 
kicliik (кичик), Шак (тилак), bilak (билак) каби сузларда 
жарангсиз, портловчи саёз тил орка к (к) ундошини 
ифодалаш учун ёзилади.

1-маищ. Дафтариигизга yurak, Ьиущк, etak, bukri, 
mold сузларпнинг хдр биридан икки катордан ёзинг.

2-лгсшщ. Магнии лотинча узбек алифбоспга угирпб
ёзинг.

урнида кулланиб, '1е” (ле) деб укдлади. Бош х,арф (L) хдм, 
кичик хдрф (I) хам сатр чизига уетида ёзилади.

Босма шакли: L L L L L 
1 1  1 1 1

Бу харф Lola (Лола), Lobar (Лобар), loyiq (лойик), 
dala (дала), bola (бола), ko’l (кул), zUol (зилол), la’l (лаъл),

Кдйдаки емрилса эътикод, ишояч, 
Имоннинг куксига захрп занг кунар. 
Мардуми кул юртга нораво юпанч, 
Ул диёр куёши мангуга сунар.

(М. Омонова).

XI L 1 х.арфиJ

Бу харф кириллча узбек алифбосидаги Л л харфи

NAMANGAN DAVLAT 
UNIVERSITETI
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mahal (махал) каби сузлар таркибида кулланиб, жарангли, 
сонор, тил олди, ён ундош ховуши 1 (л) ни пфодалайди.

1-машц. Дафтарингизга L 1 (Л л) катта ва ёзма 
шаклжеи турт катор, кичик ёзма шаклини икки цатор 
ёзинг.

2-машц. Берилган сузларни дафтарингизга кучириб
ёзинг,

Latofat, bilim, bol, lab, o’tloq, yaylov, ]ashkar,
qai’a, laziz, bulbul, Laylo, Fazilat

3-маищ. Хикоятни укднг.
Bir donishmanddan so’radilarkim, saxovat yaxshidirmi 

yohud shijoat? U1 doiiishmaud javob bcrib aydikim, saxovat 
bo’lgach, shijoatning nima hojati bor?

(Sa’diy. “Guliston”).

ХЛ M m харфи j

Бу харф кириллча узбек алифбосидагп М м харфи 
урнида кулланади. Катта шакли хам босма, хам ёзмада 
кириллча узбек алифбосидаш шакл билан бир хил, вази- 
фалари хам бир хил. Кичик шакли ш (м) тафовуг кдлади. 
Бу харф лотинча узбек алифбосида “т е ” (ме) деб у кдлади.

Босма шакли: М М М М М 
т  т  т  т  т

Ёзма шакли:

УП УК ЬП W l ууи
Мазкур харф Muborak (Муборак), murawat 

(мурувват), malak (малак), qumursqa (кумурскд), mukammal 
(мукаммал), imon (имон), Bhom (Илхом), ta- 
mom (тамом), каби сузлар таркибида кулланиб, жарангли, 
сонор, лаб-лаб, бурун ундоши ш (м) ни пфодалайди.

1-маищ. Дафтарингизга murojaat, Mohira, million, 
toman сузларини икки кдтордан ёзинг.
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2-машц. “Крматига шпонган кдщдани букиб кетади, 
бшщмига ишонган муродига етади” мак,олини лотинча 
узбек алнфбоси хдрфлари билан ёзинг.

3-машц. Матнни укднг.
Ikki toifa odam behuda ishlab, behuda harakat qilgan 

bo’ladi: biii mol-mulk yig’ib foydalanptnagan va ikMncMsi ilia 
olib, unga amal qilmagan odamdir.

(Ahmad Yassaviy).

ХШ N я хдрфи

Бу хдрф кприллча узбек алнфбосидага Н н урнида 
куллаииб, “пе” (не) деб укдлади.

Босма шакли: N N  N N  N 
а п л а а 

Ёзма шакли: JK  JKJK J f  J f
П  П  П  П  П

Бу хдрф:
а) nomus (номус), nishon (шпион), nay (най), опа 

(она), tana (тана), tomoa (томои), to’g’on (тутон), поп (нон), 
doston (достон), darmon (дармон) кабп сузлар таркибида 
кулланиб, жаранши (овоздор), сонор, тпл ощда, буруэ 
ундош п (н) ни ифодалайди;

б) shauba (шанба), sunbul (сунбул), yoabosh (ёнбош), 
jonbozlik (жонбозлик), yonma-yon (ёнма-ён), aylanma 
(айланма) каби сузнарда “Ь” (б), ю (м) хдрфлари-
дан олдие келган “и” (н) товунш огзакп нуткда баъзан 
“т ” (м) айтаяса хдм, доимо “п” (н) ёзиладн.

1-машц. N п хдрфишптг кичпк ва катта шаклнни 
дафтарингизга турт кдтордан ёзинг.

2-Mavity Husanboy, ko’rinmaslik сузларина 
дафтарингизга икки кдтордан ёзинг.
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3-машц. “Имло лу*'ати”дая п (н) хдрфи Ъ (б), m (м) 
харфларндан олдин келган сузлардан 10 та топкб 
дафтарингязга ёзшаг. Айтилшпи ва ёзилшпига диктат 
кдошнг хамда улар иштирокида гаплар тузинг.

XIV О о хдрфи

Бу харф кириллча узбек алифбосида хам, лотияча 
узбек алифбосида хам бир хил шаклда ва бир хил вазифада 
кулланади. Босма ва ёзма шакллари хам деярли фарк, 
килмайди.

Босма шакли: О О О О О
о о о о о 

Ёзма шакли: О О О О 0
<г <у сг а  сг

Мазкур харф Ornon (Омоы), Odil (Одил), ovoz ( о б о з ) ,  
oltin (олтин), olmos (олмос), boy (бой), oson (осон), qop]on 
(коплон), fido (фидо), baho (бахо), lotin (лотин), maliorat 
(махорат), muhokama (мухокама) каби сузлар таркибида 
кулланиб, лабланмаган, кенг, оркд к,атор (тил оркд) О 
товушиня ифодалаш учун хизмат кдпади.

1-топшириц. Дафтарингизга куйидаш сузларни ёзиб, 
улар шптирокида гаплар тузинг:

mukofot, quyosh, bola, bozor, Orif, olma, olmos, olmoq

2-топшириц. Матнни укднг.

Lablaridan tomizib sharbat,
Ol, ye, deydi, armonda qolma!
Lekin shunga hayronman faqat,
Nega uni deydilar “ohna?’

Olma eksa bog’iga har kim,.
Mehmoniga ol, ye, demasmi?
“Olma” mening mehmondo’st xalqim - 
Odatiga yot so’z emasmi?
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Meva berdi yetilib bu yfl 
Men ardoqlab o’stirgan nihol.
Olmalarki, shafaqday qizil,
Lekin nomi “okna” emas, ol!

(E. Vohidov).

XV P p хдрфи.

Бу хдрф кириллча узбек алифбосидаги П п урнида 
кулланиб, “ре” (пе) деб укдладп.

Босма шакли: Р Р Р Р Р
Р Р Р Р Р

Ёзма шакли: <р р с р  (р

р . /А р . /X ja .
Мазкур харф paxta (пахта), pichoq (ггачок;), Po’lat 

(Пулат), tepa (тепа), ора (опа), tup (туп), qop (коп), уор (ёп) 
каби сузларда кулланиб, жарангсиз, портловяи, лаб-лаб р 
(п) увдош товупшни ифодалаш учун хизмат кдцади.

1-машц. Дафтарингизга Р р (П п) харфинянг 
катта ва кичшс ёзма шаклларининг х,ар бпридан икки 
катордан ёзинг.

2-машц. Куйидаги сузлар пштирокдда гаплар тузинг:
pomidor, poytaxt, poydevor, pog’ona, posbon,
poyezd, ko’rinmoq, bozor, qurmoq, bormoq.

3-машц. Матнни укинг.
Parvardigorim: “Ey Muhammad, bir kecha-kunduzda 

besh mahal naraozni farz qildim. Наг bir namozga o’n 
mahalning, besh mahalda ellik mahaJnlng savobini beraman. 
Kimki birou ezgulikni o’ylab uni qUolmasa, bir yaxshilikning 
savobi, mabodo ko’ngliga tukkan ezgulikni ro’yobga chiqarsa, 
o’n yaxshilikning savobi beriladi. Kiniki biron shumlikni 
ko’zlasa-yu, amalga oshirmasa, yomonlik yozilmaydi, mabodo
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o’ylagan yomonligim qilsa, bitta yomonlikmug gunohi 
yoziladi”,- degan.

(Muhammad Huzariy).

XVI Q q хдрфи

Бу харф кириллча узбек алифбосидаги К, к, хдрфи 
урнида кулланади ва “qa” (кд) деб укдшади.

Босма шакли: Q Q Q Q Q
.. q q ч q q

Бу харф qimiz (кдмго), qizil (i ]um
(кум), qoshiq (котик), to’qima (тукдма), oqshom (окдюм), 
to’qson (ту крон), qishloq (кдшлок), qirq (Кдтпк), haqiqiy 
(хакшуий), tuyoq (туёк) каби сузлар таркибида кулланиб, 
чукур тил орка, жарангсиз, портлов-га q (к,) ундошини 
ифодалаш \чун ёзилади.

1-маищ. Дафтарингизга Q q х,арфининг катта ва 
кичшс ёзма шаклларининг хдр биридан турт кдтордан 
ёзинг.

2-маищ. Сузнинг бопшаниши ва охирида q (к) хдрфи 
щптирок этган сузлардан 10 та топиб, лотинча узбек 
алвфбосида дафтарингизга кучиринг.

3-маищ. Матнни укднг.
Qaro qoshing, qalam qoshing,
Quyuq qayrilma qoshing, qiz.
Qilar qatlimga qasd qayrab - 
Qilich qotil qaroshing, qiz.

Ёзма шакли:
O ' O ' O ' O ' O '

Qafasda qalb qushin qiynab, 
Qanot qoqmoqqa qo’ymaysan. 
Qarab qo’ygin qiyo, qalbimni 
Qizdirsin quyoshing, qiz.



XVII R г х,арфи.

Бу х,арф кприллча узбек алфбосидаги Р р хдрфи 
урнида кулланиб, “ге” (ре) деб ук,илади.

Босма шакли: R R R R R

Ёзма шакли: %  $ 1  Л  %

... г z г Z ъ
Мазкур хдрф Rahim (Рахдм), rohat (рохдт), Ra’no 

(Раъно), doira (дойра), shait (шарт), aixa (арра), dmTa 
(дурра), mehr (мех,р), узг (ер), diyor (дпёр), kelar (келар) 
кабп сузлар таркнбпда кулланиб, жараыглп, тал олдп, 
сонор, титрок; г (р). товушини ифодалаш учун ёзиладп.

1-маищ. Дафтарингазга R г хдрфининг катта ёзма 
шаклпдан турт кдтор, кичик ёзма шаклндан икки катор 
ёзинг.

2-маищ. Кунпдаги сузларнн лотинча узбек 
алифбоснга анлантириб ёзинг:
Розик., Рухсор, ривож, нашриёт, рнсола, рах,бар, шароит, 
Шарк, Расул, рахм, Равшан.

3-маищ. Шеърии иарчани укинг.
Aqlu hush uchdi boshimdin, ey pari, devonaman, 
Bir iloje qil, el ichra bo’lmayin afsona man.

(Muqimiy).

XVm S s харфи.

Бу хдрф кнрпллча узбек алифбосидаги С с харфи 
урнида кулланиб, “es” (эс) деб ущшади.

Босма шакли: S S S S S 
s s s s - s .

Ёзма шакли: ^  О  3  О

(E. Vohidov).
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“S s” ларфп sog:' (cof), somon (сомон), sabr (сабр), 
soat (соат), Sobit (Собит), safar (сафар), Osiyo (Осиё), tovus 
(товус), olmos (ojlmoc) , istak (истак), issiq (иссик), saylov 
(сайлов), sur’at (сурьат), surat (сурат), san’at (санъат) каби 
сузлар таркибпда кулланиб, тил ощщ, жараигсиз, 
сиргадувчи уодошки ифодалаш учуя хязмат кдлада.

1-маищ. Дафтарингизга S s хдрфпнинг катта ва 
к мч и к шаклшш (ёзма хдрф) турт кдтордан ёзинг.

2-маищ. “Мен севган касб” мавзуида лотинча узбек 
алифбосида иншо ёзинг.

3-машц. Матнни укД1б, дафтарингизга кучиринг.
Aqffik bo’lsa gar javob beradi,
Faqat undan savol so’ralgan zamon.
Garchi haq bo’lsa ham sergapning so’zi,
Gaplarini yolg’onga jo ’yishar oson.

“T t” хдрфи кириллча узбек алифбосидаги Т т. хдрфи 
урнида кулланади ва “te” (те) деб укдлади.

Босма шакли: Т Т Т Т Т

Бу уядош хдрф tong (тонг), tole’ (толеь), butun 
(бугун), tun (тун), tutun (тутун), kitob (китоб), matematika 
(математика), qattiq (кдтгик), harakat (хдракат), karaxt 
(карахт), uyat (уят), o ’t (ут), Tal’at (Талъат) каби сузлар 
таркибида кулланиб, тил олди, жарангсиз, портловчи “Т t” 
(Тт) товупшни ифодалаш учун хизмат кдаади.

(Ahmad Yassaviy).

XIX Т t хдрфи

Ёзма шакли:
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1-маищ. Дафтарингизга Т t (Т т) хдрфининг катта 
ёзма шаклини икки катор, кичик ёзма шаклини турт кдтор 
ёзинг.

2-машц. Куйидаги сузларини лотинча уз^ек 
алифбосига угириб кучиринг:

курсатув, тортмок, таъминламок., термок, етмок;,
кугмок;, ургатув, кутит, богириш, торттириш.

3-машц. Матнни укпнг*

“Jannat onalarning oyog’in ostinda” degan so’z ulug’ 
kitoblarda bordir. Ba’zi ulug’ mull alar onalarini xursand 
qilmoq uchuu hajga yetti maita elkalarinda opichlab olib borib- 
olib kelmishlar.

Onalarning haqlariga bul tariqa hurmat ham kamdirki, 
alami rozi qilmoq uchun mundin ko’p va ulug’roq hurmat 
qilmoq lozimdir.

XX U u харфи

Бу унли харф киршхлча узбек алифбосидаги У у 
харфи урнида кулланиб, лабланмаган, тор, юмшок; ва 
каттик. товунгаи ифодалаш учун хюмат крлади.

Босма шакли: U U U U U 
и и и и и 

Ёзма шакли: Z l t l ' l l  *11 4 1

U  1М U  U '
Бу харф:
а) кип (кун), ton (тун), buton (бугун), ko’zgu (кузгу), " 

uyqy (уйку), buloq (булок), Buxoro (Бухоро), Mahfuza 
(Махфуза), mafkura (мафкура) кабп сузларда оркд кдтор, 
тор ва кдттнк, (чузикрок) и (у) ушшсшш ифсдалайдд;

б) qovun (ковун), sovun (совун), movut (мовуг), 
tovush (товуш), yovuz (ёвуз), qirg’ovul (кдрговуа), chirmovuq 
(чирмовук) каби сузларниаг олдинги бушнида о ушшси 
келса, кейинш ёпцк, бупш бошпдаш “v” (в) дан кешш
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&дскд, юмшок., лабланмагая, оркд кдтор, тор i (и) тарзида 
талаффуз килинади. Аммо доимо и (у) ёзилади ва 
талаффузини бузмай и (у) айтшшшв керак.

1-машц. “Имло лугати”дан “и” (у) унлиси юмшок; 
айтиладиган (биринчи буганида о унлиси келадиган) 
сузлардан 10 та топиб, лотинча узбек алифбосида ёзинг.

2-машц. Узингиз билган дарахт домларини лотинча 
узбек алифбосида ёзинг ва улар шптирокида гаплар тузиб, 
и (у) унлисининг айтшшши ва ёзшшшига дпвдат кдлинг.

3-машц. Матнни укинг.
Bir odam xat yozib o’tirganda, bir begona kishi uning 

oldida o’tirib xatiga qarab o’qiy boshladi. U1 odam xatida “bir 
begona ahmoq odam oldimda o’tirib xatimga qaramoqda, shul 
sababli ichM sirimni yozoknadim” deb yozdi. U1 kishi: “Men 
xatingni o’qiganim yo’q, nega meni ahmoq deb yozasan”,- 
dedi. “Agar xatimni o’qimagan bo’lsang ahmoq deb 
yozganimni qayerdan bilding?’- deb uyaltirdi ul kishi. Ey 
shogirdlar, birov xat yozganda, xatiga aslo qaramangizlarldm, 
bu nihoyatda beodoblikdir.

XXL V v хдрфи

Бу хдрф кириллча узбек алифбосидаги В в хдрфи 
урнида кулланади ва “v” (ве) деб укдлади.

Босма шакли: V V V V V
V V V V V

Ёзма шакли: ' I /  1?  2?  I ?  I ?

LT IT &  I f
“V” ундоши:
a) ov (ов), kuyov (куёв), ovoz (овоз), volida (водида), 

vafo (вафо), vatan (ватан), vazir (вазир), showoz (шоввоз), 
da’vo (даъво), vodiy (водий), vaqt (вакт) каби сузларда 
жарангли, лаб-лаб, сиргалувчи ундош товушни ифодалаш 
учун ёзилади;
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6) avtomobil (автомобигь), avtobus (автобус), avtoko- 
lonna (автоколонна), avtoruchka (авторучка) кабн четдан 
кирган сузлар таркибида ‘V” (в) ундоши баъзан жарангсиз f 
(ф) кабн лаб-тшп ундош сифатида айтилса хам, доимо v (в) 
ёзилади.

1-маищ. Дафтариншзга V v (В в) х,арфннинг катта 
ва кичик ёзма шаклларнни турт катордан ёзннг.

2-машц. V v (В б) харфп иштпрокпда сузлар топиб, 
логннча узбек алифбосида сзпнг ва улар иштпрокпда 
гаплар тузинг.

3-машц. Берилган маколларни укднг.
Ona yurting omon bo’lsa, raiigi-ro’ymg somon bo’lmas.
Aql yoshda emas, boshda.
Oz-oz o’rganib dono bo’lur,
Tomchi-tomchi yig’ilib daiyo bo’lur.
Tozalik sog’likning garovidir.

ХХП X x харфн

Бу харфнинг ёзма шакли хам, босма шакли хам, 
вазифасн хам кириллча узбек алифбосида кандап булса, 
лотинча узбек алифбосида хам худдн шундай.

Босма шакли: X X X X X
X X  X X X

Ёзма шакли: ОС ОС ОС ОС ОС 
ОС ОС ОС ОС ОС

Бу харф хар икки алпфбода хам xabar (хабар), 
axborot (ахборот), mix (мих), xo’roz (хуроз), xalq (халк), 
xohish <хохиш), baxt (бахт), xinnon (хпрмон), taxmin 
(тахмин) каби сузлар таркибида кулланиб, чукур тил оркд, 
жарангсиз х (х) товушини ифодалаш учун хизмат кдлади.

1-маищ. Суз охирида X х харфи келадиган 10 та суз 
топиб дафтарингнзга ёзпнг.
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2-маищ. Берилган харфлардан фойдаланиб сузлар
ясанг.

F f (Ф ф), G g (Г г), J j (Ж ж), Q q (К, к), L 1 (Л л), 
N n (Н и), Р р (П п)

3-машц. Матнни укинг. • 
Bayon aylayin ta’rifim,
Ayon aylayin tavsifim.
Xonning xazinasi, taxti,
Xattotning xati ham baxti,
Xalqning xaydyu xandoni 
Xirmon-xirmon paxta koni,
Xursand, xurram va xanda,
Xavfi xatar hatn mauda.
Xeva liamda Xurosonda 
Xonobodu Xosiyouda 
Xizmatdaman Buxoroda,
Xorazm, Surxcmdaryoda,
Xo?'da, Xoliqu Xoldor,
Xumof va Xursliidda men bor...

XXIII Y у хдрфи

Бу хдрф кириллча узбек алифбосвдаги Й й хдрфи 
урнпда кулланади ва “уе” (це) деб талаффуз кдлпнзди. У 
жарангли, тил урта, сиргалувчц ундош товушни ифодалаш 
учун хнзмат кдлади.

Босма шакли: Y Y Y Y Y
У У У. У У , 

Ёзма шакли: V  ' У- y -  W

Мисоллар; yaxshi (яхши), yomon (ёмон), уо’1 (йул), 
Yo’ldosh (Йулдош), yigit (йигит), soy (сой), boy (бой), toy 
(той), tayyor (тайёр) каби.
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1-маищ. “Имло лугати”дан у (й) харфи уртада келган 
сузлардан 10 та, охирида келган сузлардан 10 та топиб, 
лотинча узбек алифбосида ёзинг.

2-машц. Куйидаги гапларни лотннча узбек ёзувига 
угириб кучиринг:

1. Дунёда адолат ва хакдкатнпнг галабаси мукаррар.
2. Илм барча сир-асрорларнинг калидпдир.
3. Йулдош йул-йулакай Иулчини чакириб утди.

3-машц. Матнни укинг.
Yetimni lo’rsangiz og’ritmangizlar,
G’aribni ko’rsangiz dog’ etmangizlar.
Yetimlar bu jahonda xo’r ekandur,
G’ariblarnittg ishi dushvor ekandur.
G’ariblaming ishi doim so’likdur,
Tirik ermas, g’arib misli o’likdur.

(Hikmat).

XXTV Z z *арфи

Бу харф кириллча узбек алифбосидаги 3  з хдрфи 
урнида кулланиб, “ze” (зе) деб укдладн.

Босма шаклл: Z Z Z Z Z 
z z z z z

Ёзма шакли: X  X  Я*

X  Z  Я  Z  2.
Z *арфи:
а) zar (зар), tizza (тизза), farzand (фарзавд), o’zbek 

(узбек), toza (тоза), namoz (намоз), chavandoz (чавапдоз), 
■0 oz (гоз), piyoz (пиёз) кабп сузлар таркибида кулланиб, 
тил олдт1, жарангли, сиргалувчи упдошип пфодалаш учун 
ёзилада;

б) izchil (изчил), iztirob (изтироб), izquvar (пзкувар), 
bo’zchi (бузчи), tuzsiz (тузеиз) кабп сузлар таркибида 
жарангсиз ундошдан ощщн келган ъ (з) харфп s (с) айтилса 
хам, доимо z (з) ёзилада.
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1-машц. Z z (3 з) хдрфининг катта босма шаклинн 4 
катор, кич ик босма шаклини икки катор, ёзма 
шаклларини х,ам икки катордан дафтарингизга ёзинг.

2-машц. Куйидаги сузларни лотинча узбек ёзувига 
угириб кучиринг:

Зиёда, Зайнаб, Зухрщздин, Зилола, чавандоз, 
сарафроз, фарзанд, алфоз, Зо\лд, Зарифа, зилзила, зур.

3-машц. Матнни укднг.

ISMLAR HOSIYAT1
Asli “гншшгай” bo’lgau “zunxrat” degan so’z mavjud 

bo’lib, bu qizlarga ism qilib ham qo’yiladL Bu so’zning 
‘Zumrat” sliakli, so’z oxiiidagi jarangli tovush “D” iiing 
jaiajigsizlamb “t” ga aylanlshi va o’rtadagi “u” va bitta “r” 
tovushining toshlb qolishi natijasida vujudga kelgau. So’z 
o’rtasidagi tovushlanung tushib qolishini “tortilish” deyiladi.

Oddiy so’zlashuv tffida tortilish ko’p uchraydi: kabutar - 
kaptar, Muhammadamin - Madamin kabi.

Mazkur so’zniag, ya’ni “Zumurrad”niug “Zumrad” 
shakli ham hozirgi adabiy ffldan o’rin olgan. Ammo badiiy 
nutqda “Zumurrad” ham ishlatiladi. ‘Zumrad” ko’proq oddiy 
uslubga xos, badiiy nutqqa ko’proq "Zumurrad” shakli 
munosibroq tushadi.

(A. Rustamov).

XXV O’ o’ харфи

Бу харф кириллча узбек алифбосидаги У у харфи 
урнида кулланади. Босма шакли ёзма шаклидан деярли 
фарк, кдлмайди. Факдт ёзма харфдаги диакритик белги 
харфнинг устига чизикча (-) шаклида куйилиб, унг томонга 
бироз ётикрок, ёзилади. Босма шаклида эса харфнинг унг 
томоннга штрих (‘) белшси куяилади.
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Ёзма шакли: & $  3  75 Z>
+•+ Я? fZ.

. 0  0  0 - 0  0

Босма ш а ш : О’ О’ О’ О’ О’ 
о’ о’ о’ о’ о ’•а £-» п< -2* <?<

Бу o’t (ут), o’q (ук;), o’zbek (узбек), o’simlik 
(усимлик), o’ttiz (уттиз), o’lchov (улчов), bo’tako’z (бутакуз) 
semizo’t (семизут), navro’z (навруз) кабп сузлар таркибида 
кулланиб, орк.а кдтор, урта кенг, лабланган, юмшок, 
(кнскарок) о’ (у) товушини ифодалаш учун ёзилади.

1-машц. Куйидаги сузларнинг хдр бирини уч кдтор- 
дан дафтаринпазга ёзинг:

поо’гш (ноурнн), do’ppi (душш), o’simlik (усимлик), 
bo’zchi (бузчи).

2-машц, Куйидаги сузларни лаганча узбек ёзувига 
угириб кучиринг:

куклам, кусак, кукат, урок, урток, кумир, утин.

3-машц. Матнни укднг ва кучиринг.
Olamda birinchi marta barmog’iga uzuk taqqan odam 

Jamshiddir. Undan so’radilar: “Nega hamma zeb-u ziynatni 
chap qo’lingga berding? Vaholanki, fazilat o’ng tarafdadir”. 
Jnmshid javob berdi: ‘t>’ng qo’lning o’ng qo’l ekanining o’zi 
buyuk ziynatdii'’.

Бу хдрф кпрпллча узбек алифбосидаги F г хдрфп 
урнида кулланади ва “g’e” (re) деб талаффуз килинади.

Босма шакло: G* G’ G’ G’ G’

G’ g’ хдрфи g’oz (гоз), G’i 
g’uncha (FyH4a), g’o’za (*уза), og’ir (отар), bog’ (бог), yog’

XXVI G’ g’ харфи

Ёзма шакли:
S 8 S S
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(ёг), dog’ (дог), tog’ ( t o f )  каби сузлар таркибида кулланиб, 
сиргалувчи, жаракгли, чукур тил арка g’ (г) ундошини 
ифодалаш учун хизмат кил ада.

1-машц. Куйида бервлган сузларни дафтарингизга 
кучиринг, уларнинг ёзилнши ва укдлитини эсда тугинг. 
Улар шнтирокида гаплар тузиб, лотинча узбек ёзувида 
ёзинг:
g’azal, g’ayrat,g’axnxo’r, g’ijjak, G’ulom, G’ofur, G’ova, 
g’ulg’ula, g’ubor, g’irrom, g’ijim, g’alaba, g’uncha

2-машц. Дафтарингизга g’ (г) харфининг катта ёзма 
шаклини турт кагор, кичик ёзма шаклини икки катордан 
ёзинг.

3-машц. Матнни укиб, дафтарингизга кучиринг.
Adllik bo’lsa gar javob beradi,
Faqat undan savol so’ragan zamon.
Garchi liaq bo’lsa bam sergapnhig so’zi,
Gaplanni yolg’onga yo’yishar oson.

(Ahmad Yassaviy).

XXVH Sh sh карфлар бирикмаси

Бу хдрфий бирикма кириллча узбек алифбосидаги Ш 
ш х,арфи урнида кулланади ва “she” (ше) деб тапаффуз 
хдпинада.

Босма шакли: Sh Sh Sh Sh Sh 
sh sh sh sh sh 

ёзма шакли; J X

*5 ^1
Бу харф:
a) shisha (шиша), shahar (шаздр), shodlik (шодлик), 

shifo (шифо), oshiq (ошик), qoshiq (кошик), qo’shiq 
(кушик), Sharq (Щарк), yosh (ёш), she’г (шеър), sharaf 
(шараф) каби сузлар таркибида кулланиб, сиргалувчи, 
жарангсиз, тил олди ундошни ифодалаш учуй хизмат 
килади;
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6 ) Sh х,арфлари икки товушнк ифодаласа (суз 
уртасида келган холатларда), улар уртасига тугух, белгиси 
{‘) куйилади: Is’hoq (Исх,ок), as’hob (асхоб) кабн.

1-машц. Дафтарингизга Sh (Ш ш) харфлар 
бирикмасининг катта ва кичик шаклларини турт катордан 
ёзинг.

2-машц. She’riyat (шеърият), sha’n (шаън), qashqa 
(кашкд), Shimol (Шимол), shoshilinch (шошнлинч) 
сузларинннг х,ар бдрнни уч катордан ёзинг.

3-маиаf. Шеърни укднг ва лотпнча узбек ёзувига
кучиринг.

Нпмжоя болаларни чирмаб бу Ватая,
Кайга учиб кетдинг, окданот кднгам?
Йулда учрадинг ё сайёд укига,
Илмилик кунларга колмади хушим,

Еузаноя босик, томларга туш, кор!
Бнллур эртакдаги тилсиму викор -
Болалик аталган бощан туш, кишим...
Ошюк, сукунатда янграсин хает...

(Ойдин Хожиева).

ХХУШ СЬ ch харфлар бирикмасн

Бу харфий бпрнкма киршшча узбек алифбосидаги 
Ч ч харфи урнида кулланиб, “che” (че) деб укил ада.

Босма шакли: Ch Ch Ch Ch Ch
ch ch ch ch ch ,

Ёзма шакли: CA CA Ch Ch CA
c A  c A  c A . c A . c A

Ch (Ч ч) харфий бирикмаси chiroq (чирок), chevar 
(чевар), chechak (чечак), choy (чой), cho’zma (чузма), chittak 
(читтак), chumchuq (чумчук), chug’urchaq (чугурчук), 
chuchvara (чучвара), achchiq (аччик), cho’mich (чумич) каби



сузлар таркибида кулланиб, жарангсиз, тил олди, коришик, 
ch (ч) ундошини ифодалаш учун хизмат килади.

1-машц. Дафтарингизга Ch (Ч) хдрфий биршшаси- 
нинг катта ва кичик ёзма шаклини икки кдтордан ёзинг.

2-мтиц. Куйидаги сузларни дафтарингизга кучириб 
ёзинг, укилиши ва ёзилшпини ёдца хуганг, улар 
нштирокида гаплар тузинг:

chorbog’, chigit, chodir, o’choq, cho’mich, pichoq,
bichiqchi, ucbqun, cfailangar, chug’urchuq

3-машц. Матнни укинг.
Наг chand o’qibon bffimdonsan,
Agar amal qilmading, nodonsan.
Ustiga kilob ortijgan eshak,
Na olim va na donodir beshak.

(Ahmad Yassaviy).

XXIX' ng хдрфлар бирикмаси

Бу хдрфий бирикма хрзирга лотинча узбек 
алифбосида ng (нг) ундошини ифодалайди. Мазкур товуш 
кириллча узбек алифбосида х,ам фаол кулланса-да, 
алифбода унга шакл (хдрф) белгшханмаган эди. Z j *сэ 
укувталар савсдаонлигининг пасайишига аяиб келиши 
табиий. Хозирги лотинча узбек алифбосида бу товушга 29- 
уринда “ng” куриншшща шакл олиниши бу камчиликни 
бартараф килди. Унинг ёзма белгиси, куриниб турганадек, 
п ва g харфлари бирикмасидан (ng) ташкил топиб, nge 
(яге) деб укилади. Бу х,арфий бирикма суз бошида х,еч 
кулланмайди. Фак,ат сузларнинг ургасн ва охиридашиа 
кулланади. Бшаобарин унинг бош харф шакли йук,

Босма шакли: ag ng ng ag ng 
Ёзма шакли: jjfa . J fa , J&l.

H&.
ng (нг) харфвй бирикмаси ming (мннг), yangi (янги), 

tong (тонг), teng (тент), ko’ngil (кунгал), dengiz (денгаз),
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bo’shang (бушанг), kelsang (келсанг), bizning (бизнинг) кабн 
сузларнинг уртаси ва охирида кулланиб, саёз тил оркд, 
сонор, бурун товупш ng (нг) ундош товушини ифодалаш 
учун хизмат килади.

1-Машц. Дафтарингизга ng (нг) харфий 
бирикмасининг ёзма шаклини турт катордан ёзинг.

2-машц. Куйидаги сузларнинг хар бирини 
дафтарингизга уч катордан ёзинг:

singil, tong, yalang, so’rsang, xarsang, bong, bo’shang

3-машц. Матнни укднг.

TOLIBIILM
“Urn qilingiz tug’ilgandan o’lguncha” degan so’z jami 

odamlarga barobar buyruq bo’lsa ham, o’qimoqning bir yaxshi 
vaqti borki, u yoshlik va .bolalik vaqtidir. Yoshlikda o’rgangan 
ilm toshga o’yilgan xatdek aslo hayoldan ketmaydi.

Ey shogirdlar, imkoni boricha yosh vaqtlaringizda 
o’qimoqqa jazm qilinglarki, oltin umr bekorga sarf bo’lmasin.

XXX “ ‘ “ тугук (апо.-гроф) белгиси

Бу белги суз уртасидаги тугукди билдирада, * айрим 
сузларда унли товушларнинг чузиклиганн ёки унлининг 
ундошдан айириб талаффуз кдлинипшни билдирад а.

Бу белги:
а) a’lo (аъло), da’vo (даъво), ba’zan (баъзан), ta’lim 

(таълим), ta’sir (таъсир), ta’zim (таъзим), e’lon (эълон), 
e’tibor (эътибор), me’mor (меъмор), she’r (шеър), fe’l (феъл) 
каби узлашма сузларда увли харфдан кейин куйилиб, шу 
унли товушнинг чузикрок, айтилишини ифодалайди;

б) Qur’on (Куръон), in’om (инъом), san’at (санъат), 
bid’at (бидьат), sun’iy (сунъий), mash’al (мапгьал), mas’ul 
(масъул) каби узла1™* сузларда унли харфдан олдин 
куйилиб, шу унли товушни олдинги ундош товушдан 
ажратиб айтиш лозимлишни ифодалайди;
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в) mo’jiza (мужиза), mo’tadil (мутадил), mo’tabar 
(мутабар) каби сузларда о’ унлиси чузнкрок айтилса хам, 
тутук, белгиси куйилмайдн;

г) рус тилидан олинган сузларда ташлакиб, бу 
белгидан кешгн келган е, ю харфлари урнига У5» У*1 
харфлари ёзилада. Масалан, razyezd, podyezd, adyutant, 
obyekt, subyekt каби.

1-машц. Тутук белгиси О  ушш товушнинг чузикрок 
айтилиши учун куйилган сузлардан 10 та, унлини ундошдан 
ажратиб айтиш учун куйплган сузлардан 10 та, бу белги 
куйилмайдиган русча-интернационал сузлардан 4 та топиб 
дафтарингизга ёзинг. ‘

2-машц. Дафтарингизга куйидаги сузларни кучириб 
. ёзинг ва уларнинг ёзилиши хаадца айтилишини эсда тутинг:

go’sht, do’st, uchastka, ma’yus, ta’sir, ta’b, me’mor, tole’.

З-машц. Шеърни укдб, мазмунини тахдил кдлинг.

FARZAND 
Bir kuni rahjitdi otani farzand,
Ota o’z uyidan bosh olib ketdi.
Lekin Alloh mehri bo’lib sarbaland,
Ota Makkatulloh vasliga jetdi.

Ota fig’on chekdi Ka’ba qoshida,
Go’yo unut bo’lgay alamlar bari.
Najot charx ursa ham farzang boshida,
Sira ketolmadi blr gapdan nari.

Ka’baga sig’inar ekan keksa chol,
Armonin oshkora aytdi olamga.
Dedi: - Ibodatim bo’lsa ham uvol,
Faqat saodat ber o'sha bolamga!

(Abdulla Oripov).
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АЙРИМ МУХИМ ИМЛО К.ОИДАЛАРИ

Имло коидаларини тасднклаш хакддаги карорда 
ушбу коидаларга дастлаб лотин харфларга асосланган ёзувда 
амал кдлиниши таъкидаанган. Демак, кириллча узбек 
хдрфларига асосланган ёзувда аввалги коидалар сакданади.

Алифбо алмашуви билан имлода куйидагича 
узгаришлар юз берди:

1. 1. ё, ю, я харфлари урнига:
Бу хдрф икки товушня ифодалаганда икки харф 

ёзилади. ён-уоп, юз-yuz, ях-уах каби.
2. Бир унлини курсатганда:
а) асосан бпр харф ёзилади: етажёр-ctajor, люстра - 

lustra, фляга-flaga, октябрь-oktabr, сентябрь-sentabr каби;
б) сузнииг талаффузи кескпн узгариб кетмаслига 

учун баъзан уо, уи, уа'харфларп ёзилади: боксёр-boksyor, 
бюро-byuro, славян-slavyan каби.

П. Айириш белгиси (ъ):
а) рус тшшдан олинган сузларда таишаниб, бу 

белгидан кейин келган е, ю хдрфлари урнига ye, уи 
харфлари ёзилади: разъезд-razyezd, адьютант-adyutant каби;

б) арабча сузларда тугук, белгисига (‘) 
алмаштирилади: маъно-та’по, cam>aT-san’at каби (бу хакда 
юкорида куирок, тухтаганмиз).

Ш. Юмшатиш белгиси (ь):
а) хозирги лотинча узбек ёзувида юмшатиш белгиси 

кабул кдаинмаганидан барча юмшатиш белгиси (ь) узлашма 
сузларда ташланиб, юмшатиш белгисисиз ёзилади: пальто - 
palto, альбом-albom, январь-yanvar каби;

б) айрим узлашма сузларда айириш белшси 
вазифасини бажарганда хам, у ташланади ва унинг урнига у 
(й) харфи кушилади: почтальон-росМа1уоп, медальон- 
medalyon каби.

Г/.Маълумки, Ц харфи хозирги лотинча узбек 
алифбосидан чикарилди, харф сифатида киритилмади. Ц 
харфининг урнига:
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а) суз охирида, суз бопшда одд кушимчадан кейин 
ва ундошдан кейин s (с) ёзилади: кварц-kvars, целлофан- 
sellofan, акционср-aksioner, диркуль-sirkul каби;

б) бошка холларда унлидан кейин ts (тс) ёзилади: 
глицерин-glitserin, конституция-konstitutsiya каби.

Кунчшшк сузларга эгалпк кушимчалари:
а) -m, -ng, -si; -miz, -ngiz, -i(-si) ёки -lari шаклида 

товуш орттирмай кушилади: akam, akang, akasi, akamiz, 
akangiz, akasi (akalari): orzum, orzung, orzusi, orzumiz, 
orzungiz, orzusi (orzulari).

б) parvo, obro’, mavqe, avzo сузларига I, П шахе 
эгалик кушимчалари кушилганда, бир у (й) товуши кушиб 
айтилади ва шундай ёзилади: parvoyim, parvoying, 
parvoyimiz, parviyingiz, obro’yim, obro’ying, obro’yimiz каби. 
Ш шахе эгалик кушимчаси parvo, avzo,obro’, mavqe 
сузларига -yi (йи) шаклида, xudo кабн сузларга эса -si (си) 
шаклида кушилади: avzoyi, obro’yi каби (dohiy каби у (й) 
ундоши билан тугаган сузларга хам П шахеда -si (си) 
кушилади: dohiysi, vodiysi каби).

'  Ч \  ч ч \  л» / л  гЛ
1. Жуфт суздан кушимча ёрдамида ясалпш сузлар 

чизикча (-) билан ёзилади: baxt-saodatli, xayr-xushlashmoq.
2. Жуфт суз кисмлари орасида -и (-уи) богловчиси 

келса, ундан ощщн чизикча (-) куйилади ва жуфт суз 
кисмлари ажратиб . ёзилади: do’st-u dushman, kecha-yu 
kunduz, ona-yu bola.

3. Етакчи ва кумакчи фсъл бир хил шаклда булса, 
чизикча (-) билан ёзилади: aytdi-qo’ydi, yozdi-oldi, borasan- 
qo’yasan, uxlabman-qolibman каби.
* •? '■''Щ

.w iii

Сузнинг -ma, ba- ёрдашща бирлашган кисмлари 
чизикча (-) билан ёзилади: ko’chama-ko’cha, rang-barang, 
dam-badam. Пекин мустакдл ишлатшшайдпган кдем
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катяашса, буадай сузлар купшб ёзилади: ro’baro’, darbadar 
каби.

к  •* Я Л  * Л /П Л Я 'У  v  / ^ У /

, ' ' " ' " 5  ' fsf'',
1. . -chi, -а (уа), -ki, -u (-уи), -da, -с, -еу (-уеу) 

юкламалари чизикда (-) билан ёзилади: sen-chi, sen-а, uka- 
уа, keldi-ku, qo’y-e, yashang-e, qizim-ey, keldi-yey каби.

2. -mi, -oq (-yoq), -ov (-vov), -gina (-kina, -qina) 
юкламалари узидан олдин келгая сузга кушиб ёзилади: 
aytdimi? o’ziyoq, o’qiboq, kelganov, ko’rdiyov, kichikkina 
каби.

Тартиб сон араб ракдмлари билан ёзилса, -nchi 
(-inchi) кушимчаси урнига чизикда (-) куйиладн: 1997- 
yilnitig 1-sentabri, 6-sinf, 4- “A” sinfi, 60-yillar каби. Тартиб 
сонни курсатувчи Рим рак,амларидан кейин чизикча 
ёзилмайди: XX asi% X sinf, XXIX tom каби.

ЧВШШШ Ш Ш Ш Ш ЯЯЯШ ИЯЙИШ к
Бир товушни курсатувчи хдрфлар бирикмаси (sh, ch, 

ng) биргаликда кучирилади: mai-shat, pi-choq, bichiq-chi, si- 
ngil каби.
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III КИСМ

И Ш  КО ГО ЗЛАРИДАН Н А М УН А Л А Р  

TARJ1MAI HOL

Men, Ahrorbek Abduilayev, 1975-yiI 3-sentabrda 
Namangan shahrida xizmatchi oilasida tug'ildim. Otam - 
Abduilayev Adham Namangan sanoat-texnologiya institutining 
dotsenti. Onam - Abdullayeva Sora - uy bekasi.

Men 1982*1992-yillar orasida Namangan shahridagi 7- 
t oVta maktabda o'qidim. 1992-yilda Namangan politexnika 

institutining {Toshkent filiali, hozirgi sanoat-texnologiya 
instituti) mexanika fakultetiga dqishga kirdim. 1996-yilda shu 
institutni imtiyozli diplom bilan bitirdim. Mazkur institut 
iqtisodiyot kafedrasining iltimosiga ko'ra taqsimotda kafedra 
laboranti vazifasida ishda qoldirildim. Hozir shu joyda ishlab 
turibman.

Uylanganman. Xotinim - Abdullayeva Aziza, 1976-yilda 
tugllgan, shahardagi 33-bolalar bogbhasida tarbiyachi bolib 
ishlaydi. Hali farzand koVmaganmiz.

Mening turar joyim: 7 0 0 0 0 8 , Namangan, Navoiy 
ko'chasi, 16-uy, 34-xonadon.

<imzo) A.Abdullayev.
1997. 17. 01.
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Namangan Davlat dorilfununi cfebek 
tilshunosligi kafedrasining katta o'qituvchisi, 

1962-yilda tug'iigan, millati ozbek 
Adiba Omonovaga

TAVSIFNOMA
Adiba Omonova 1979-yilda Chortoq shahar 1-orta 

maktabning 10-sinfini tugatgach, shu yilda mazkur 
dorilfununning o’zbek tili va adabiyoti fakultetining 1-kursiga 
o'qishga kirdi. Men ana shu yildan beri Adiba Omonovani 
zukko talaba hamda oliyjanob inson sifatida yaxshi taniyman. 
U universitetda tahsil olar ekan intizomli, ziyrak, iffatli, oqila 
va har tomonlama bilimdon talaba sifatida o*zini koVsatdi.

Adiba Omonova ayniqsa tilshunoslik faniga katta 
qiziqish bilan qarar ekan, c/z ustida qunt bilan ishladi, fan 
sirlarini chuqur oVganishi natijasida doriifununda har yili 
otkaziladigan taiaba va o'qituvchilarning an'anaviy ilmiy- 
nazariy anjumanida muntazam qatnashib, imtiyozli o'rinlarni 
egallab turdi. Uning ilmiy maruzalari yosh oiimlar uyushmasi 
tomonidan yuqori baholandi.

A. Omonova fakultetning jamoat ishlarida ham faol 
qatnashdi. U fakultet Qizlar uyushmasining raisi sifatida 
faollik namunasini krrsatgan. Adiba 1984-yiIda mazkur 
fakultetni imtiyozli diplom bilan yakunlagach, o'zbek 
tilshunosligi kafedrasida o'qituvchi, 1986-yil yanvaridan esa 
katta otiituvchi lavozimida ishlab kelmoqda.

Tavsifpoma Ozbekiston Fanlar Akademiyasi 
tilshunoslik tadqiqot instituti ilmiy kotibiga topshirish uchun 
berildi.

Fakultet dekani: {imzo) dots. M. Yusupov.
Kafedra mudiri: (imzo) dots. T. Numonov.

(Muhr) (sana)
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Namangan shahar xalq talimi bo’limi 
boshligl Rano Azizovaga 

Namangan shahar Qo'qon ko'chasi- 
dagi 38-uyda yashovchi 

Kamola Ibrohimovadan
ARIZA

Meni Namangan shahar Hamza kofehasida joylashgan 
puncha'* bolaiar bogfchasiga tarbiyachi vazifasiga ishga 
qabul qilishinglzni soVayman.

Arizamga Namangan davlat pedagogika instituti 
(hozirgi universitet) pedagogika va maktabgacha tarbiya 
fakultetining maktabgacha tarbiya bdlimini tugatganlik 
to'gHsidagj diplomning nusxasini (kofchirmani) ilova qilaman.

(imzoj K. Ibrohimova.
1996 . 15. 08.

Namangan Davlat dorilfununi rektori 
muhtaram prof. A. A. Azamovga 

Namangan viloyat Kosonsoy tumanida 
yashovchi Nargiza Bahromovadan 

ARiZA
Menga shu dorilfununning fizika fakultetiga kirish 

uchun test sinovlarida qatnashishga ruxsat berishingizni 
so'rayman.

Arizamga shu yil 11 -sinfni bitirganligim haqidagi 
shahodatnomaning asl nusxasi, 286-shakldagi shifokorlar 
korigidan o'tganligimni tasdiqlovchi hujjat, 3x4 hajmdagi 4 
dona fotosuratimni ilova qilaman.

(imzo) N. Bahromova.
1995, 10. 07.



MALUMOTNOMA  
janob Akram Hamidov Namangan Davlat universiteti 

cfzbek filologiyasi fakultetida dotsent lavozimida ishlaydi. 
Oylik maoshi 1620 (bir ming olti yuz yigirma) so'm.

Malumotnoma 1-shahar turar joylar boshqarmasiga 
ko'rsatish uchun berildi.

Kadrlar bdlimi boshligi: (imzo) N. Rasulova.
Bosh hisobchi: (imzo) D. Abdurahmonov.

(muhr)

TAVSIYANOMA  
Men Tohirjon Rahmonovni 1985-yildan buyon bilaman. 

U 1 985 -1989-yillar oraliglda hozirda те л  ishiayotgan 
NarViangan Davlat universitetining o/:bek fililogiyasi 
fakultetida o'qigan. Rahmonov talabalik yillarida c/zini har 
tomonlama yuksak madaniyatli ekanini koVsatdi. U kobgina 
ijobiy xislatlar egasi, o’zining ko‘p vaqtini kutubxonada, kitob 
mutolaasida cftkazar edi. Sunday qunt bilan ishlash ô z 
natijasini berdi. U yaqindagina (1995- yilda) nomzodlik 
dissertatsiyasini yoqladi.

Rahmonov bir necha marta turli mukofotlar olganini 
bilaman. U hozirda shu fakultetda dotsent lavozimida ishlab 
kelmoqda.

Men T. Rahmonovni Ozbekiston Xalq Demokratik 
partiyasi safiga o*tishga loyiq deb hisoblayman.

(imzo) Filologiya fanlari nomzodi 0 . Sharipov.
1995-yil 20-dekabr.

Shtamp drni
sana
royxat.



Namangan Davlat dorilfununi boYicha

BUYRUQ
1996-yil 25 noyabr, 3-son 
Namangan shahri

Universitetdagi professor-c/qituvchilarning ilmiy-ijtimoiy 
jihatdan yetukligini, leksiya va amaliy mashgulotlar o'tkazish 
saviyasi egallab turgan o'rinlariga mosligini aniqlash 
maqsadida fakultetlarda attestatsiya otkazish uchun

BUYURAMAN:
I. Barcha fakultetlarda attestatsiya c/tkazishda 

quyidagi muddatlar belgilansin:
1) Ozbek tili va adabiyoti fakultetida 1996-yil 1- 

dekabrdan 15-dekabrgacha;
2) Pedagogika va boshlangich talim metodikasi 

fakultetida 1996-yil 15-dekabrdan 1997-yil 1-yanvargacha;
3) Geografiya-biologiya fakultetida 1997-yil 2- 

yanvardan 15-yanvargacha;
4) Tarix fakultetida 15-yanvardan 1-fevralgacha.
II. Rejalashtirilgan attestatsiyani oftkazish uchun 

quyidagi-
lardan iborat komissiya tuzilsin:

1) Hoj»mir2ayev M. N.-rais (oquv ishlari bo’yicha 
prorektor;

2) Oripov A. O. * azo (oquv ishlari boyicha prorektor);
3} Rahimov N. - аго {ilmiy ishlar bdyicha prorektor);
4) Rasuiov A. - azo (kasaba uyushmasi qo'mitasi raisi). 
Buyruqni nazorat qilish ilmiy ishlar bo'yicha prorektor

professor N. Rahimovga yukiatilsin.

Rektor: fimzo) prof. A.Azamov.



is h o n c h  q o g 'ozi

muhr orni 1 997-yil
26-fevral

Men, Abbt,30v Shavkat, yanvar oyi uchun beriladigan 
maoshim {ish haqim) 620 (olti уиг yigirma) so'mni hamkasbim 
Akbarov Ravshanning olishiga ishonch bildiraman.

{imzo} Abbosov Shavkat
Abbosov Shavkat imzosini tasdiqlayman.
Kadrlar boTimining boshli^i: (imzo) B. Haydarov.

E*LON
Fizika fakultetining 5-kurs taiabalari 

rnatematikadan imtihonlar 25-fevral soat 
bcshlanadi.

uchun
12.00

oiiy
da

DEKANAT.

E'LON
1997- yil 15-sentabr kuni soat 14.00 da universitet 

asosiy binosining majlislar zaiida (1-A zal) universitet kasaba 
uyushmasi qomitasining hisobot-saylov yig'ilishi bo'ladi.

Kun tartibi:
1. Kasaba uyushmasi raisi T. Hamidovning hisoboti,
2. Uyushma laftish komissiyasining hisoboti.
3.Uyushmaning yangi tarkibini saylash.
4. Yangi taftish komissiyasi tarkibini saylash.

Kasaba uyushmasi tashkiloti.



TiLXAT
Men, Namangan sanoat-texnologiya instituti tiilar 

kafedrasining o'qituvchisi Abdurasulov Odil, viloyat 
kutubxonasidan bizning institutim iz uchun ajratilgan bahosi 
8000 (sakkiz ming) sc/mlik 200 (ikki yuz) dona Ruscha- 
inglizcha sozlashuv lucfatini oldim.

(imzo) 0 .Abdurasulov.
1937-yil, 15-fevraI.
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IV К И СМ

MUSTAQIL OQISH UCHUN 
MATNLAR

SUMALAK
SUMALAK - xushxo'r va tansiq taom. Sumalak 

tayyorlash uchun bug'doy tozalanib, sovuq suv bilan yuviladi. 
Sdng  uch kun ivitib qoViladi. Bug'doy nish ’ jach, toza taxta 
ustiga 1-1,5 santiraetr qalinlikda yoyilib, quyosh tushmaydigan 
joyga yoyiladi. Bug'doy unib chiqqanga qadar har kuni ertalab 
suv berib turiladi. Bug'doy maysasi igna boyi bo'lgach, maysa 
qiymalanadi, ustidan suv quyib araishtiriladi, sharbati dokadan 
suzib olinadi. Qozonda paxta yogi do^lanadi, yoqqa un va 
birinchi suzilgan sharbat quyilib aralashtiriladi hamda baland 
olovda qaynatiladi. Songra ikkinchi suzilgan sharbat quyilib, 
baland olovda qaynatish davom ettiriladi. Sumalak tagiga 
olmasligi uchun qozonga 10-15 ta yongfoq yoki silliq toshchalar 
yuvib solinadi. Sumalak pishgach, qozorining olovi olinib, 2-3 
soat davomida dimlab qoyiladi. Tayyor sumalak och jigar rang, 
quyuqligi ataladek, mazasi shirin boladi.

NAQ ADAR
Qaragin osmonning yulduzlariga, 
Naqadar go'zaldir, naqadar chaqnoq 
Qaragin sen oyning yuz-ko5zlariga, 
Naqadar diibardir, naqadar porloq.

(Ozbek taomlaridan).
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Nazar sol suvlarning jimirlariga, 
Naqadar yoqimli, naqadar mavjli. 
Quloq sol barglarning shivirlariga, 
Naqadar xassosdir, naqadar avjli.

Qarasang-chi, tollar senga egilar,
Naqadar tazimkor, naqadar maftun, 
Yuzingdan dpay deb shabboda yeiar,
Naqadar sargardon, naqadar majnun.

Kdkragimga birpas qoysang-chi boshing, 
Naqadar oshiqman, naqadar intiq.
Sen qalbimni tingla, men silay boshing, 
Naqadar sevaman man seni qattiq.

(Muzaffar Ahmedov).

Har oila baxtining mezoni - farzand,
Ota ham onaga mehribon dilband.
Bosa olmas jujuqlar ornini, bilsang, 
Olam xazinasin bersalar harchand,

(Maqsud Shayxzoda).

NINACHI
Dunyoda eng kop ovqat yeydigan jonivor qaysi 

ekanligini bilasizmi? Siz ehtimol sher yoki yo'lbars deb 
dylarsiz. Boshqa birovlar ayiq yoki bo'ri deb hisoblar. Bazilar 
ko’p ovqat yeydigan jonivorlar qatoriga filni ham qoshishr. 
Ammo bularning birortasi ham to'gri emas.

Dunyoda eng к ф  ovqat yeydigan jonivor ninachidir. U 
ikki soat ichida qirqta pashshani va chivinni tutib yeydi. Agar 
uning gavdasi sher yoki fil kabi bdlganda edi, birdaniga bitta
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sigirni yeb tugatgan bolur edi. Bitta ninachi shuncha zararli 
hasharotni voq qilsa, o'nlab, yuzlab ninachilarning tabiatga, 
odamlarga qanchalik foyda keltirisihini tasavvur qilish mumkin. 
Bu bilan ninachi tabiat sanitari vazifasini bajaradi. Tabiatda 
ninachiga, o'xshagan foydali jonivorlar kdp. Ularni asrash 
hammamizning vazifamizdir.

XAT CHIROYLI B O ’LSA K O ’N G IL OCHAR

Ey elig, xat yozishda loyiq bolgilik odam qdl ursin. 
Boshliqning o'zi qanchalik dono bdlmasin, u kotiblarsiz ishini 
bitira olmaydi. Kotiblar har qanday yashirin so'zlarni ham 
eshitishga loyiq odamlardir. Kotiblar yashirishning uddasidan 
chiqmas ekan, siri fosh bolgan odamning joni ortanadi. So'zni 
hamisha sir saqlash joiz. Saqlanmagan so'z dlimga 
yondashtiradi. Kishining o'gfzi o'raga qiyos. So^lar yerga 
sochilgan urug doniga o’xshaydi. Agar og'izdan chiqqudek 
bo'lsa, ularni bittalab terib olish mumkin emas. El-yurt 
eshitganidan keyin bu so'zlarni pardalab bdlmaydi.

Shir in va ezgu sozlar oqib turgan zilol suvga o'xshaydi. 
Zilol suv qayerga oqib borsa, u yerdan anvoyi chechaklar unib 
chiqadi. Shuning uchun ham kotibning o'zi dono, xati xush, 
sdzi gofzal bolsin.

Duo ibodat turlaridan biri boiib, u inson bilan Allohning 
orasini bogjlaydi. Duo insonga qo'shib yaratilgan. Inson

(M. Mahmudov).

(Qutad^u biligdan).

DUO  NIM A?
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hayotidagi hodisalar qarshisida ojiz qolganda duodan ozga 
suyanchiq topa olraaydi. Shuning uchun ham Alloh taolo 
musulmonlarni duo olishga buyurgan. Axir Alloh duoni ibodat 
deb atagan-ku! Kimki undan kibr bilan yuz ogirsa, Allohning 
gazabiga uchrashini eslatib otgan.

Duo kopgina kasalliklarning davosidir. Inson tabiati 
shundayki, ozining qalbidagi dard-u hasratini eng yaqin dostiga 
tokib solib, qaygu-alamini yengillatgisi keladi. Ruhiy kasallik, 
tabiblarning takidlashicha, kopgina asabiy, ruhiy alamlarning 
tuzalishi shu alamlar sababini bir yaqin dostga oshkor qilish 
bilan bolar ekan.

Hasrat birovga aytmay, yashirib yurilsa, dard ziyoda 
bolar ekan. Agar inson oz qaygusini parvardigoriga aytsa-chi? 
Undan yordam sorasa-chi? Albatta, bu vaqtda uning qalbi 
osoyishtalik bilan toladi, qaygu-alamlari kotariladi. Chunki 
imoni unga Alloh sen bilan birga, undan bir narsani sorasang, 
albatta soraganingni beradi,- deb turibdi-da.

Biz uni muallim der edik. Boyi baland, ozgin, doim 
toza kiyinib yuradigan bu odam menga birinchi kuniyoq 
insoniylikning eng oiiy namuuasi bolib koringan. Uning 
poyabzali yomgirli, loyli kunlarda ham. changli-tozonli 
kunlarda ham top-toza turar edi. Goyo u sinfga yurib emas, 
uchib kelganday. Biz yigirma yetti oquvchi loyga botgan, rangi- 
royini tanib bolmaydigan poyabzallarimizni tanaffus 
boshlanishi bilan undan uyalganimizdan tozalashga tushar edik. 
Bazan oylab ketardim. MuaUim ham non yermikan? Bu 
mening tasavvurlarim, albatta. Bazi oqituvchilar 
oquvchilarning koz ongida chekar, ichar, qopoi sozlar aytar, 
umuman, kimligini unutar edi.

MUALLIM
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Bizning muallimimiz esa osha bola xayollarimizning 
masumligiga qorishiq holda qoldi. U dars berar edi, shu bilan 
birga, bizni odamiylikka tayyorlar, tarbiyalar edi. Biz maktabga 
qoshiq aytib kelib, qoshiq aytib ketar edik.

(Zulfiya Mominova).

HAZRAT LUQMON HAKIMNING NASIHATLARI

Paygambarlar Xudo elchilaridir,
Haqiqat yolining boshchilaridir. 
Paygambarlarki, Quron ichra kelmush,
Aniq bilgil, yigirma sakkiz ermush.

Bularning birlari hikmatli Luqmon,
Kelibdur nomiga bir syra Quron.
Xudo Quronda keltirdi sozini,
Atabdi otini maqtab ozini.

U1 aydi sakkiz ishni kim qilodur,
Tamomi yaxshilik qilgon bolodur.
Bayon ay lay bu sakkizning bar ini,
Tugub kongilda, yod et har birini.

Bir inchi tort chog, tort ishni saqla:
Namozda konglingni, sozda tilingni, 
Yemak-ichmakda asra halqumingni.
Kirar bolsang birov uyiga, ey yor,
Alanglab boqmagil har yoqqa zinhor.

Bu tortni aytib otdim, yod qilgil,
Paygambarlar ruhlarini shod qilgil.
Yana tort narsa ayturman, quloq sol,
Isirgadek qulogingga taqib ol.
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Xudoni yod qil, hargiz unutma,
Olimni kozda tut, gaflatda qolma. 
Jahonda ikki ishni san unutgil:
B in - qil sang birovga yaxshilikni, 
Unutgil, sozlama hech qilganingni. 
Ikkinchisi - kim yomonlik qilsa, ey yor, 
Unutgil, saqlama konglingda zinhor.

Bu sakkiz ishni qilsa har musulmon, 
Bolar jannatga Ioyiq - hukmi Quron. 
Buni nazm etguchi Soguniy ojiz, 
Oqiganda oni yod aylagaysiz.

Aqlli odamlar hamisha hushyor boladilar, hodisalar 
jilovini oz qollarida saqlab, xavfli girdobga tushmasdan sohilga 
yetib oladilar.

Tadbirsiz odamlarga kelsak, ular ikkilanadigan, 
jasoratsiz,tez-tez oz fikrlaridan qaytadigan boladilar, biror 
hodisa roy berganida, ular ozlarini yoqotib qoyadilar. Oz 
baxtlarini saqlab qolish qobiliyatidan mahrum bolganlaridan oh- 
voh qila-qila, ozlarini har yoqqa uradilar. Uch baliq 
hikoyasidagi kun ularning boshiga keladi:

- Naql qilibdurlarki, yoldan uzoq, otkinchilardan holi 
bir yerda kol bor edi. Unda uch baliq yashar edi. Bulardan 
ikkisi tadbirkor, biri esa xora va tajribasiz edi. Kunlarning birida 
tasodifan ikki ovchi kol yomdan otib qoldi, kozlari iichta 
baliqqa tushdi. Ular ertaga kelib uchala baliqni tutishga 
vadalashib jonab ketdilar. Baliqlar ularning sozini eshitgan 
edilar. U1 ning biri tadbirli bolib, zolim zamonaning zulmi va

(Alixontora Soguniy).

AQLLI VA TADBIRSIZ ODAM
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gaddor .falaknir^ vafosizligini korgan, aql va tajriba orttirgan 
edi. U darhol ehtiyot chorasini korib, suv kelar tarafdan chiqib 
boshqa kolga borib oldi. Kop vaqt otmay baliqchilar kelib, 
suvninh kirar va chiqar tomonini mahkam bekitdilar. Birinchi 
baliqqa nisbatan tajribasizroq, lekin aql va farosatdan mahrum 
bolmagan ikkinchi baliq vaziyatni korib shunday dedi:

- Fursatni qoldan berdim. End! tadbir va hiylani ishga 
solish payti keldi, Tipirchilab u yoq-bu yoqqa qochgan bilan 
foyda yoq. Umidsizlikka tushmay najot yolini axtarmoq kerak.

Shunday deb baliq suv yuziga qalqib chiqdi va ozini 
olganga solib yotdi. Bir baliqchi uni olib, olgan gumon qildi 
va suv chiqib ketadigan ariq boyiga tashladi. Baliq sudrala- 
sudrala oqar suvga tushib oldi, hiyla ishlatib oz jonini qutqardi.

Xom va tadbirsiz baliq esa ozini yoqotib, u yoqdah-bu 
yoqqa qochib yurar, goho suv ostiga shongib, goho yuzaga 
chiqar edi. U oqibat baliqchilar toriga ilindi.

Qobil va Hobil Odam alayhissalomning farzandlari 
bolib, Alloh. taolo mominlar bundan ibrat olsinlar degan 
maqsadda ular qissasini Quroni karimda zikr qilgan.

Qobil qalbi xasta, yomonlikka moyil, tama va gunohga ■ 
intilivchi, Haq hukmiga unamay , sarkashlik qiladigan inson 
edi. Uning ukasi Hobil esa Haqqa boysunuvchi, solih , taqvoli 
edi. Qobil bilan Hobil ortasida paydo bolgan ixtilof yaxshilik 
bilan yomonlik ortasidagi kurashdir. Ular ortasida ixtilof 
paydo bolishining sababi haqida quyidagi rivoyat keltirilgan. 
Rivoyatda aytilishicha, Hobil qoychilik bilan, Qobil esa 
dehqonchilik bilan mashgul edi. Ulardan har biri ozidagi bor 
narsani Alloh yoliga qurbonlik qilishga jazm etdi. Hobil .

(Kalila va Dimnadan).

QOBIL BILAN HOBIL QISSASI
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qoylarning ichidan eng yaxshisini qurbonlikka tanladi. Qobil 
esa qurbonlik uchun sifati eng past bugdoydan ajratdi. Va har 
ikkaiasi ham Allohga atagan qurbonligini bir joyga qoydilar. 
Shunda osmondan ot tushib Hobilning qurbonligini qabul etib, 
Qobilning qurbonligini qabul etmaganiigi uchun unga nisbatan 
hasad qilib, oz ukasini oldirdi.

(Hadisdan).

RUXSAT SO ’RASH  VA SALOM LA SH ISH  ODOBI

Har bir odamning oziga yarasha odobi bor. Islom joriy 
qilgan odoblardan biri ruxsat sorash va salomlashishdir. Bu ikki 
narsa hozirgi kundagi madaniyatli xalqlar amalga oshiramiz deb 
urinayotgan odatlardandir. Islom esa bu qadriyatlarni bir necha 
asr avval bayon qilgan.

Ey imon keltirganlar, oz uyingizdan boshqa uylarga 
ruxsat soramay va salom bermay kirmangiz. Ruxsat sorab, 
salom berib kirishlik ozingiz uchun yaxshidir. Shoyadki, buni 
eslasangiz. Agar sizga orqaga qaytingiz deyilsa, qayting, 
Shunday bolgani siz uchun yaxshi. Alloh barcha qilayotgan 
ishlaringizni bilib turuvchidir.

Islom ruxsat sorash va sa’om berishni shariatga kiritgan 
bolsa, boshqa tarafdan salomga alik olishni ham buyuradi. 
Chunki salomga alik olmaslik kishilar ortasida adovat 
qozgatadi. Islom salomga javob berish bilan kifoyalanib 
qolmaydi, balki javobni afzalroq qilib berishga buyuradi:

Agar sizga salom berilsa, siz undan yaxshiroq javob 
bering. Yoki xuddi ozidek qilib javob qiJing.

(Nur va Niso suralari asosida).
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ON A L A R M  E ?ZOZLAR ZAM ON

Bazi yoshlar ortasida onani mensimaslik hoilari onda - 
soiida bolsa ham ischrab tuFadi. Ular onalaridan maslaliatsiz, 
bilganlaricha ish tutadilar. Mabodo ona aralashsa, Sizning 
aqlingiz yetmaydi, Siz qari odam nimaga fushunar edingiz,- 
deb yuborisliadi. Bimdaylarga: Hoy farzand, senga aqlni, 
farosatni kim bcrgan ozi? deging keladi. Qari bilganni pari 
bilmaydi,-deydi xaiqimiz. Darhaqiqat, bu hikmatda katta 
mano bor. Turmush mashaqqatlaridan chiniqqan, hayot 
imtihonlaridan otgan qari onalarimiz bilan maslahat qilingan 
isiiiar rejali, xosiyatli boladi.

Ona - muqaddas! Ona - aziz va motabar siymo. Ona - 
uluglik, gozallik, donolik timsoii, Ona - hayot chashmasi, ana 
shu chashmadan farzandlar butun ezgulikni, oliyjanoblikni, 
umuman, insoniyiikni simirib chanqoqlikni qondiradilar. Onalar 
haqidagi donoiar fikri, hikmatlar asilar osha insoniyatning ana 
shu ulug siymolarga hunnati ramzi sifatida sayqallashib 
kelmoqda.

Rivoyat qilishlaricha, Kufaning qoylari ichiga bir zulm 
bilan olingan qoy qoshib yuborilgan edi. Alloma bundan xabar 
topib qoychilardan soradilar:

- Qoy necha yil umr koradi?
Javob berishdi:
- Yetti yil.
Imom Azam yetti yil qoy goshti yemadilar. Va shu 

yillar orasida bir sarbozning qoy goshti yeb, ortganini ariqqa 
tashlaganin koradilar. Song uzoq vaqt baliqni ham ogizga 
olmaydilar.

(Musoqul Usmonov).

IM OM  A ’ZAM  HAQIDA
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B« naql birning zamonda, ozini musulmon sanab 
yuFgaalar ham birovning haqidan qorqishni unuta>'Otgan 
ayyomda ayniqsa etiborga molikdir. Bizning Imom Azam 
mazhabb:riga mansubligimizni tilimizdagi davolarimiz emas, 
halolu haromni farqlashimiz, mardum haqklan qorqishimiz, u 
kishi kabi etiqodda sobit hayot kechirishimkbelgilaydi.

Imom ustodlarini ota-onalari bilan teng qoyardiiar. U 
kishi biror marta ustodlarining uylar? tomonga oyoq, uzatib 
otirmagan ekaular, holbuki, ustodlarining hovlilari yetli mahalla 
narida edi.

Imom Ажат shogirdlariga benihoya mushfiq, gamxor 
va mehriboR editar. Itttfaq®, bir shogirdlari baland joydan 
ykjilib» qaffliq azob dhekib„ faryod soladi. Ustod masjiddan 
y A n g o y o q  chiqib, uning kwMsiga yetib boradilar va: Agar 
itakoni bolsa, uning ozorrai <m«iga olur edim,- deb boshida 
y%,Iab ©йшШаг,

BemfiMtogi har bir tuhta - koz, quloq, til, yurak, aql- 
ptxsWlik u c Iw b  yaratilgandir. Biz ularni’ tinmay 

Ш авр|Ш 121Ш, demak, «laming zakotini tolashimiz kerak. 
ЪеШ. - bu sizdan hech narsa soramaydiganlarga qaytimini 
Ьашау yaxshilik ulashish. Agar shu zakotni tolamasak, 
М шшм ozgaLrga ziy-on keltirishga majbur qilsak, bizga 
ae&ife ©rgan bu nematlar bir kuni, albatta xunini soraydi. 
ВэжкМйк,, kulfat hech qachon chetdan kelmaydi, biz uni oz 
felisia Ш ж  yasab olamiz.

Islraigiz ongidan kelavermay;.ptimi, demak, birovlarga 
qilgan baxiligragiz uchun javob beryapsiz.

ketma-ket kulfat yogilib qoldimi, bilingki, 
«iiiikssaaffe qjigptMngiz uchun qaytimini olyapsiz.

Yoqub Ahmadjon.

YAXSHILIK



. Kimgadir qasd qilish payiga tushdingizmi, demak, eng 
yaxshi ko’rgan kishingizning qaysidir yo’li bog’lanadi.

Topgan molingiz o’zingizga buyurmadimi, ayon bo’ldiki, 
uyingizga tama’ harom aralashgan.

O’z manfaatingiz yo’lida birovga ig’vo, xiyonat 
qildingizmi, shubhasiz, ma’lum bir fojia sizning xonadoningiz 
sari yura boshlaydi.

Siz birovga birgina boshingiz bilan yomonlik qilasiz, 
kulfatini esa butun oilangiz, ko’pincha esa eng yaxshi asragan, 
yaxshi ko’rgan kishingiz tortadi.

Hadisi sharifda shunday yozilgan: Odamlarga nisbatan 
yomonligingni to’xtat, shu o’zingga sadaqa bo’ladi.

’axtning kaiidi YAXSHILIKDIR.
Yaxshilik qilgan sari kishi poklanib boraveradi. 

Poklangan sari mushkullari osonlashib, niyatlari ushalaveradi.
(Tursunoy Sodiqova).

SALOMLASHISH VA YO’LDA YURISH ODOBI

Payg’ambarimiz Muhammad alayhissalom
o’rtalaringizda salomni tarqatingiz, o’zaro muhabbatingiz 
oshadi, - deb marhamat qilganlar. Salom nima? Bu birodari 
bilan uchrashganda unga Assalomu alaykum deb miirojaat 
qilishdir. Buning ma’nosi men sizga tinchlik va omonlik 
tilayman. Sizga mening tarafimdan hech qanday zarar yetmaydi 
demakdir.

Shunday ekan, murojaat qilinayotgan kishi eshitmagan 
taqdirdagina qo’lini ko’krakka qo’yib, ishora bilan salom berishi 
joiz, qolgan hollarda esa albatta eshittirib salom berish kerak. 
Islom shariatida engashib salom berish qat’iyan man’ etiladi.
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Xonaga kirgan xonadagilarga, yurgan o’tirganlarga, otliq 
piycxiaga, kichik kattaga, ozchilikning ko’pchilikka salom 
berishi to’g’ridir.

Qo’l bilan so’rashganda, barmoqlar bilan emas, kaftni 
kaftga qo’ymoq kerak. Uzoq ko’rishmaganda quchoqlashib 
ko’rishish ham dinimiz odobi.

Uchrashilganda salom berish nechog’lik zarur bo’lsa, 
ajrashilganda ham salom berish shunchalik lozimdir. Kamtarona 
va ohista yurish musulmonlarga xosdir. Shuning uchun 
shoshilib yurish yaramaydi. Yo’lda yurilganda yo’lning 
odamlarga zarar yetkazuvchi narsalardan tozalash ham 
mo’minlarga munosib fazilatdir. Ikki kishining o’rtasidan, 
xususan, ikki ayolning o’rtasidan o’tish odobsizlikdir.

Adashib qolganlarga yo’l ko’rsatish, mazlumlarga 
yordam berish lozim.

(Islom asoslaridan).

ANOR

Anor qirmizi, rangpar, oq, qizil durdona totimli, 
shifobaxsh mevadir. Vatani O’zbekiston bo’lib, Quva 
(Qayqubbo) dan atrofga tarquigan. Tishlarni mustahkamlaydi. 
Bargi yirik, qalin, yaltiroq, jiloli, tuxumsimon, shoxlari qisqa 
bandli, qarama-qarshi joylashadi. Urug’i serob, o’zi sershira, 
donador, har bir donasi bir dunyodir.

Yaxshi xislati shuki, yurakka orom beradi. Har qanday 
kasallikka davodir. Po’stlog’i chillashirni tuzatadi. Qo’tir, 
yo’tal, ichburug’, sariqqa shifodir. Sharbati esa ishtaha ochadi. 
Qaynatsa og’iz bu’shligini yallig’lanishdan saqlaydi va anginani 
davolaydi. Temir moddasi ko’p. Mevasidan turli shifobaxsh 
qiyomlar tayyorlanadi. To’rt kilogramini olib, ikki kilo shakar, 
yarim piyola rayhon guli aralashtirib qaynatilsa, darmondori 
bo’ladi. Olma, behi, limon, otquloq, oshqovoq, nilufar,
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kashnichga aralashtirib, asal bilan iste’mol qilinsa, kueh 
bag’ishlab, safro, qusish, ko’ngil aynig’ini shartta to’xtatadi,

Mavlono Abu Ali ibn Sino anorning po’stini qon 
tupurganda, milkdan qon oqqanda, me’da kasalliklarida, tishm 
mustahkamlashda, yaralarni va boshqa kasalliklarni davolashda 
qo’llagan.

Xalq tabobatida po’stlog’i, mevasi, rnevasining po’sti va ' 
guli istisqo, qo’tir, yo’tal, dizenteriya (ichburuq), stnq 
kasalliklarida hamda to’xtatuvchi, og’riq. qoldiruvchi dori 
sifatida ishlatiladi. Mevasining shirasi zangilfc kasalligida 
buyuriladi. Ishtaha ochish uchun ham ichiladi.

ham shu narsa qaytadi. Ey farzand, otangga yaxshilik qilmoq 
qo’lingdan kelmasa, unga bir yaxshi so’z aytgin,- deyishgan 
bobolarimiz. Ba’zan bugun o’z padari buzrukvoriga yaxshilik 
ko’rsatmoq u yoqda tursin, iliq gap deguvchilar ham kamayib 
ketganini ko’rib daiishatga tushasan kishi. Ota so’zi qonun 
deydilar. Endilikda otaning qadri yo’qoldi deyishga tilim ham 
bormaydi. Mening ojiz fikrimcha, farzandlarning otaga 
ir -„’nosabatini yax^hilamoqning ko’p jihati onaga ham bog’liqdir. 
Agar oilani katta bir kema deb oL-.k, ota unda mohir 
eshkakchidir, u cuilani ustalik bilan xavf-xatardan olib 
o’taveradi, Kema ichida esa ona va boialar o’tiribdi. Demakki, 
og’il va qizda mehr-muruvvat, otaga l.urmat hissi kamol topsa 
va bunga ona sababchi bo’lsa, unday oilaning baxt-saodat topishi 
muqarrardir. Boialar, ota-onangizni doimi hurmat qilinglar.

(I. To'xtasinov),

OTA QADRI

Alqissa, farzand otasiga neki qilsa, farzandlaridan o’ziga

(M. Zokirov).
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YAXSHILIK MEVALARI

Mana, Navro’z keldi. Alloh osmondan tinmay rahmat 
yQg'diradur: dov-u daraxtlarda shoda-shoda zumrad marjonlar, 
©aa zamin xamirday ko’pchib turibdi. Dimog’ingizga jannatiy 
uforlar uriladi. Bu manzarani ko’rmoq va his qilmoq qanchalik 
ВАХТ!

Ariqdan olingan bir ketmon loy ham, o’tqazilgan bitta 
ko’chat, asfalt qilingan bir quloch yo’l, oqlangan bitta uy ham, 
marhumlar uchun chiqarilgan is bola-chaqamiz, qolaversa o’z 
jonimiz uchun qilingan sadaqadir.

Umr charxpalakdir, tinmay aylanaveradi. Dunyodan 
rohat olib yashash va dunyoni ham yashartirib qolishga 
shoshilmoq kerakdir...

Bugun ellik yoshdasiz. Yarashib turgan mana bu 
ko’yladngiz ertaga yarashmay qolishi mumkin. Bugun libos 
yarashgan ellik yoshingiz bilan yayrab oling.

60 yoshingizdagi bugungi oyoqlaringiz ertaga uzoqqa 
tortolmasligi mumkin. Boradigan joylaringizga borib, 
koYadigan odaml'aringizni ko’rib qoling.

70 yoshtragizdagi bugungi so’zlaringizni saksoningizda 
topolmay f^SsMagiz mumkin. TiUngiz bilan bugun ko’ngillarni 
yashnattb, $Mrm suhbatlar qurib qoling. Inson yoshining har bir 
da<p<jasi bebaho boyiikda\ Haf bir yoshingizning kuni ertaga 
■armon boMajak*

Aziz 1шда!&г5 Har MriffiJZ bir daraxtmiz. Tomiriarhniz 
еЬ!эдз!® ftovdalarimizdir. Shu novdalar 

y4xsiiii;k Кй'ЕЬ kejsia!! Butun jismimiz Yaxshiiik
yaxshiiik mevalarini iliaib

рзЙ&уШ
(Tursunoy Sodiqova).

60



v кдесм
ЛУГАХ ВА НАЗОРАТ ДИКТАНТ УЧУН СУЗЛАР ВА 

МАТНЛАР

Диктантларнинг барчаси таълимий хусусиятларга эга 
булган булса хам, лекин маълум бир мавзуь утилгандан 
сунг, шу мавзуни укуг.чп кднчалшс узлаштирганшш синамок, 
учун таълимий ва назорат диктанти утказилади. Таълымий 
диктант ичида лугат диктант тури куп вак,т алмаслиги, 
ихчамлшшга билан фарк; килади. Шуиинг учун х,ар бир 
мавзуни утгандан сунг янги дарсни мустахдамлаш учун 
лугат диктантидан фойдалапиш мумкин. Лугат диктант учун 
дарснинг 7-8 минута ажратилади. Лутат диктант ук-УВ'шга 
маълум сузларнинг каядай ёзилияшнигина эмас, балки шу 
сузнинг узини, унинг маъносшщ хдм ургатади.

Назорат диктанти эса урганплган кридаларни 
угувчилар кзнчалик узлаштирганинп, бу к,оидаларяи амалда 
канчалик тадбяк; к.ила олишларшш назорат цилиш учуй 
утказилади.

ЛУГАТ ДИКТАНТЛАРИДАН НАМУНАЛАР 

“А" ва “О ” уарфларинипг ёзнящии

Sanoat, sabzavot, tabiat, ozuqa, be ton, davo, msoniyat, 
qayiq, jiyda, bosim, bosh, shamo], aql, asal, olain, onajon, 
qovoq, kaiam, shart, salom, son, oddiy, oldi.

L ea “U" щрфларичинг ёзшииии

Lug’at, bulbul, tuxum, burgut, qovun, tarvuz, pomidor, 
qiyg’os, uzum, uzuq, unum, qoshiq, suyuq, nihol, gilos, qarich, 
qovurg’a, qayg’u, munozara, mavsum, gulduros, mushkul, 
sovuq, mulohaza, musobaqa.
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“Е” ea “Ye” %арфларипинг ёзилиши

Yengil, egri, eua, yeugli, yelpindi, ber, ter, mehmon, el, 
eng, erimoq, tebranmoq, erta, elak, chehra, ekin, mezbon, 
seclana, elektr, metro, meroc, mergan, tebranmoq

“О”’ уарфининг ёзилиши

Mo’min, ko’mir, mo’yna, bo’g’in, o’rim, o’ttiz, mo’ljal, 
ko’ngil, no’xat, po’lat, po’stloq, bo’lak, o’simlik, ro’yxat, ' 
ro’za, ro’mol, go’zal, so’zana, bo’ston.

“V" ea “D ” %арфларинипг ёзилиши

Odob, aibob, ertalab, kitob, yor, kabob, niqob, nobop, 
sarob, noyob, sotib, dard, kasalmand, band, qasamyod, obod, 
murod, maqsad, ziyod, dengiz, daraxt.

Куш ундош щрфлариинг ёзилиши

Quwat, pashsha, shamollash, taraqqiyot, kasallik, 
yallig’lanish, minnat, Muyassar, yovvoyi,raodda, Muuawar, 
baikamollik, ziddiyat

Кстма-кет келган %ар хил ундош щрфларштг 
ёзилиши

Mug’ombir, mulk, muhr, to’rt, naqd, sabr, rostgo’y, 
rukn, sezgir, sezdi, tanlio, sarv, tarjima, tandir, girdob.

“P ” ea “F” ^арфларининг ёзилиши

Vafo, foyda, piyoda, do’ppi, jafo, ittifoq, . kampir, 
kapalak, ko’pik, ko’prik, likop, mukofot, poxol, poema, sifat, 
farisbta, fido, safsar, zafar.

“X ” ea “H ” %арфларининг ёзилиши

Axloq, ahl,ahd, baxt, jihoz, baxmal, baxsh, jo’xori, belli,
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dodxoh, zahar, ilhom, ixtiyor, Tohir, xalq, taxta, to’xta, isloh, 
majhul, mazax, do’zax.

AQL HAQIDA

Inson tanasidagi sog’lom aql eng kichik vujudga 
jamuljam bo’lgan beqiyos suyuqlikdir.

Qaysi ilm va hunar kishi ning aqliga, ruhiga tarbiya 
berar ekan, unday ilm va hunar o’z egasini har doim qo’Jlab- 
quwatlaydi. Agar ilm va hunar ruhga tarbiya bermay, tanni 
semiitirib, orzu-havasni ko’paytirib, nafsi shaytonga yordam 
beradigan bo’lsa, unday ilm va hunarlar egasining ofatidir.

(Ahmad Donish).
Yaxshi xulq va aqlning kuchi birgalikda insoniy fazilat 

hisoblanadi. Har bir insonning yaxshili^i uning o’zidagi harnda 
harakatlaridagi ustunlik va murakkablikdir... Agar ularning 
ikkalasi mavjud bo’lsa, biz o’zimiz ham, harakatlarimizda ham 
ustunlikka va barkamollikka, oiiyjanoblikka, ezgulikka va 
saxovatchililtka erishamiz. Bizning hayot tarzimiz ana shunda 
yaxshilik va maqlovga loyiq uo’ladi.

(Forobiy).
Aql faqat insongagina xos bo’lgan .tug’ma quvvat va 

mhiy kuch bilan bog’Iiqdir.
(Forobiy).

KIYIM

Kiyim inson badanini iqlim, ob-havo o’zganshlaridan, 
quyosh nurlaridan, lurii tashqi ta’sirlardan asrash uchun 
kiyiladi. Ibtidoiy odamlar .liayvon tcrilari, daraxt po’stloqlari va 

. bai'glaridan ldyim sifatida foydalanganlar. Asta-sekin odamlar 
yowoyi o’simlik tolasidan ip yigirish, dag’al mato to’qish, 
iindan kiyim tikishni o’rganishdi. Dehqoncliilik, chorvacMlik,

. ipakchffik rivojlana borgach, paxta singari madaniy ekinlar 
tolasidan, uy hayvonlarining juni, terisi, mo’ynasid; \  ipak 
qurti o’raydigan ipakdan ip yigirib kiyimlar tikishdi. 
Xalqlarning madaniy ati oshib borishi bilan kiyimning turlari
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ko’paydi. Yangi kiyimlar yaratildi, har bir xalquing o’ziga xos 
kiyim-boslii - milliy kiyimi paydo bo’ldi.

(“U kim, bu nima?’ ensiklopediyasidan).

HAYVONOT BOG’IDA

Yakshanba kuni dadam, ulcam va men hayvonot bog’iga 
bordik. U yerda turli hayvonlar, xihna-xil qushlar, ko’plab 
baliqlar va boshqa jonivorlarai ko’rdik. Biz ulkan hayvcn 
deganda faqat fflni bilar edik. Begemot ham juda katta hayvon 
ekan. .

Tuyaqush qnsh bo’lsa ham, faqat yerda yasliar elcan, 
sira ham uchmas ekan.

U yerda cho’milayotgan oq ayiqni, chiroyli patlarini 
yoyib ko’z-ko’z qilayotgan tovusni, katakning u boshidan-bu 
bosliiga yugurib, sakrab yurgan maymunni, uxlab yotgan sherni 
ko’rdik.

1 Dadam ayrim jonivorlar haqida qiziqarii hikoyalar ham 
aytib berdi. Biz hayvonot bog’idan xursand bo’lib qaytdik.

(N. Mahmudov).

SARISHTALIK - NO YOB FAZILAT

Uy tartibi, intizomi, saraujomligi, asosan, oila 
bekasining zimmasida bo’lishi tabiiy. Bunga e’tiroz yo’q, lekin 
oilada zahmatkash onadan boshqa hech 1dm yo’qmi? Niihotki, 
hamma ishni oila belcasiga tashlab qo’yilsa. Bu vijdon 
burchidan faqat qo’lidan ish kelmaydigan kichkina bolalar-u 
qarilaxgirm ozod, xolos. Snpurgi hamma vaqt bir yerda tursin! 
Pichoq, sanchqi, qoshiq, taqsimcha, lagan, kosa, xullas, 
shularga o’xshash narsalami doimo tayinli joyga qo’yinglar. * 
Qaychi, ip, tugma iplarini hamma vaqt bir joyda saqlang, olib 
ishlatgandan keyin yana joyiga keltirib qo’ying. Ko’zga xunuk 
narsalami' ko’zdan qochirishga harakat qiling. Yana bir 
oilalarda oshxonadagi idishlari yuvilmagan, pashsha bosib 
yotadi, qani endi parvoyiga kelsa?! Bolalar! Bilib qo’yiiiglar, 
har qaysi inson saranjom, toza, tartibli bo’lishi kerak!

(Mirzakalon Ismoiliy).
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BIBI MUSHKULKUSHO

O’zbek va tojik ellarining asotirlariga ko’ra, kishilar 
biron-bir baxtsizlikka duchor bo’lganlarida Bibi 
Mushkulkushodan imdod so’rab, yolvorishgan, shunda 
mushkullari kushod bo’lgan, ya’ni g’am-tashvishdan 
qutulishgao. Aytishlaricha, bir kambag’al chol o’tin terib yuiib 
o’rog’ini yo’qotib qo’yibdi, uni qidirib, g’or ichiga kirib 
qoladi. Bu g’orda Mushkulkusho yasharkan. Chol unga voqeani 
aytadi. Shunda keksa ayol: “Agar har haftaning chorshanba 
kuni mening sharafimga elga taom ulashsang, o’rog’ing ham 
topiladi, o’tining ham mo’l bo’ladi”,- deydi. Chol uning 
aytganlarini qiladi, ammo bir chorshanba Bibi 
Mushkulkushoning so’zlaiini unutadi, shunda yana boshiga 
kulfat tushadi. Kelasi chorshanbada u gunoliini yuvadi, shunda 
yana o’tiniga baraka beradi.

Bibi Mushkulkusho to’g'risidagi mazkur asotir yillar 
davomida aytihnay keliudi. Bu nuroniy ayol Haziat Bahouddin 
Naqshbandiy zavjasi emish.

BO’LAJAK HAMSfflRALARGA

Aziz zamondoshim! Sen bugun insoniylik g’oyalariga 
sodiq qoluvchi fidoyilar safiga o’tmoqdasan.

Sharafli va faxrli kasb egasi - “Mehr-shafqatli hanshira” 
degan nomga muyassar bo’lishlik sendan aql-u odob bilan ish 
tutishni, samimiy, mehribon, tashabbuskor, hozirjavob, 
muloyim, shiiin so’z, bemorlar dardiga hamdard, g’amlaiiga 
sherik bo’lishni talab etadi.

Bilib qo’y! Bemorlaming tezroq sog’ayib ketishi setting 
o’z kasbingga mehr qo’yib, samimiy va sidqidildau yordam 
berishingga bog’liq. Bu sermashaqqat yo’lda senga, do’stim, 
omad hamrohing, vijdon maslahatgo’ying, umidvorlarga 
hayotbaxsh ko’zing, shirm so’zing, iliq tabassum! lg, samimiy 
suhbating doim madadkor bo’lsin.

Safga kirganing bilan, “Mehr-shafqatli hamshira” degan 
faxriy kasbga, nomga ega bo’lganing bilan tabriklaymiz, ey 
hamshira!

(Jumaldan).
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Мунирахон Мухаммад и ева 

Лотинча узбек алифбосини урганамиз

Мазкур методик кулланма ПШ комльютерида терилиб, 
проф. О. Носиров то.чонидон тажриба тприкаснда са\н- 

фаланди.




